


PERCHÉ LA FINESTRA SIA UN ELEMENTO 
DI ARREDAMENTO E DI ALTO DESIGN 

MA SOPRATTUTTO SIA ESPRESSIONE DI TE, 
DEL TUO MODO DI VIVERE. 

SENZA COMPROMESSI.

WINDOWS AND DOORS NOT ONLY AS ELEMENTS 
OF YOUR HOME DESIGN, BUT MAINLY BUILT FOR HOW YOU LIVE,

WITHOUT COMPROMISE.
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COMPANY
PBFINESTRE: UN BRAND LEADER NEL MONDO, 
PROTAGONISTA NELLA PRODUZIONE DI FINESTRE E PORTE DI ALTA QUALITÀ.

PBFINESTRE: AN INDUSTRY-LEADING BRAND IN THE PRODUCTION 
OF HIGH-QUALITY WINDOWS AND DOORS.

Design e innovazione caratterizzano PBfinestre e, ancor più, 
il marchio di fabbrica del suo stile è dato dall’attenzione verso
i clienti: dall’acquisto fino all’installazione e all’assistenza post vendita.
Il gruppo mira a diventare il primo produttore italiano di infissi, 
nel mercato nazionale ed internazionale.
La mission aziendale si esprime nel “migliorare la qualità della vita”, 
sia dei clienti che dei propri collaboratori. Da qui, la realizzazione 
di impianti produttivi tecnologicamente all’avanguardia, nel rispetto 
della qualità degli ambienti, l’avanzata integrazione produttiva, il costante 
rapporto di fiducia con i clienti, racchiuso in “dialogo e qualità” 
e la perseveranza nella ricerca e nell’innovazione.
Il successo di PBfinestre, nasce dall’esperienza di oltre 40 anni, dalla forza 
della propria identità e dal grande entusiasmo di tutti i collaboratori: 
segni inconfondibili dello stile PB.

Design and innovation characterise PBfinestre and, even more,
the trademark of its style is given by the attention to our customers: 
from purchase to installation and after-sales assistance.
The group aims to become the first Italian producer of windows and doors, 
in the national and international market.
The company mission is expressed in “improving the quality of life” 
of both customers, partners and stakeholders. Hence, the construction 
of technologically advanced production plants, respecting the quality 
of the environments, the advanced production integration, the constant 
relationship of trust with customers, enclosed in “dialogue and quality” 
and perseverance in research and innovation.
The success of PBfinestre stems from the experience 
of over 40 years, from the strength of its identity 
and by the great enthusiasm of all the people: 
unmistakable signs of the PB style.

CON OLTRE 40 ANNI 
DI STORIA, DI DESIGN 

E DI ECCELLENZA 
PRODUTTIVA. ESPERIENZA, 

INGEGNERIZZAZIONE
E PRODUZIONE 

100% MADE IN ITALY 

OVER 40 YEARS OF HISTORY, DESIGN 
AND PRODUCTION EXCELLENCE. 
EXPERIENCE, ENGINEERING AND 

PRODUCTION 100% MADE IN ITALY 

Terre Roveresche (PU) 
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TECNOLOGIA AVANZATA, ESPERIENZA E SAPIENTE MANUALITÀ. 
LE NOSTRE LINEE PRODUTTIVE GARANTISCO QUALITÀ, PERSONALIZZAZIONE, 
RAPIDITÀ E MASSIMA ATTENZIONE ALLE ESIGENZE DEL CLIENTE.
UN'ECCELLENZA NEL COMPARTO DELLA PRODUZIONE DI INFISSI.

ADVANCED TECHNOLOGY, EXPERIENCE AND SKILFUL CRAFTSMANSHIP.
OUR PRODUCTION LINES REPRESENT EXCELLENCE
OF THE WINDOW PRODUCTION SECTOR.

INTEGRATED PRODUCTION CHAIN

Abbiamo studiato un processo che permettesse 
la lavorazione del legno e del legno-alluminio 
a 360° e che fornisse la massima efficenza in 
termini di velocità e flessibilità.
Acquistando un prodotto PBfinestre acquistate 
la forza dei servizi, dalla consulenza al 
post vendita, di un marchio che ha fatto 
dell’orientamento al cliente un elemento 
distintivo. La possibilità di scegliere la tua 
finestra come un elemento di arredo della tua 
casa, la sicurezza di un prodotto di alta qualità 
certificata e l’attenzione verso le tue esigenze 
fanno di PBfinestre una scelta vincente.

We have studied a process that would allow 
the processing of wood and wood-aluminium
at 360° and that would provide maximum 
efficiency in terms of speed and flexibility.
By purchasing a PBfinestre product, you acquire 
the strength of services, from consultancy to 
post-sales, of a brand that has made customer 
orientation a distinctive element. The possibility 
of choosing your window as a piece of furniture 
in your home, the safety of a certified high-
quality product and attention to your needs 
make PBfinestre a winning choice.

FILIERA PRODUTTIVA 
INTEGRATA

	Reparto verniciatura legno
	 Wood painting department

	Reparto alluminio: PBfinestre estrude i propri profili in alluminio 
	 per la costruzione dei prodotti legno alluminio
	 Aluminium department: PBfinestre extrudes its own aluminum profiles
	 for the construction of aluminum clad products

	 Reparto verniciatura: prima fase 
	 impregnante tramite processo di flow coating
	 Water based finishing process: 

impregnating through flow coating phase.

	 Inizio linea di produzione a fase unica
Beginning of a single-phase production line

	 Reparto vetreria interna
	 Partner Saint Gobain
	 Internal glass department

Saint Gobain partner
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IL MONDO 
PBFINESTRE

FORME DA SOGNO
COME LE VUOI TU. 
SOLUZIONI IDEALI PER TUTTI 
GLI AMBIENTI, TRADIZIONALI 
DAL SAPORE CLASSICO E 
CONTEMPORANEI E INNOVATIVI.
DREAM SHAPES PERFECTLY 
SUITED TO THE OWNER’S 
LIFESTYLE FOR ANY DESIGN: 
FROM CLASSIC LOOKS TO 
MODERN AND CLEAN LINES.
WITH PB FINESTRE YOU’LL NEVER 
NEED TO SACRIFICE AESTHETIC 
FOR FUNCTION.
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OLTRE 3.000.000 DI COMBINAZIONI 
TUTTE LE FINESTRE DEL MONDO

OVER 3,000,000 COMBINATIONS
ALL THE WINDOWS OF THE WORLD

LINEE
LINES4

LIVELLI SICUREZZA 
SECURITY LEVELS3

MODELLI
MODELS12
SPESSORI
WIDTHS6
STILI
STYLES5

12 FINITURE
FINISHES

COLORI
COLOURSALL
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TUTTO LEGNO 36
UN DESIGN ISPIRATO ALL’ALTA FALEGNAMERIA 
TRADIZIONALE CON PERFORMANCE CHE SOLO UNA 
PRODUZIONE INDUSTRIALE È IN GRADO DI OFFRIRE.

DESIGNED TO REPLICATE TRADITIONAL ALL-WOOD 
WINDOWS WITH PERFORMANCE THAT ONLY INDUSTRY 
PRODUCTION CAN PROVIDE.

LEGNO ALLUMINIO 62
IL CALORE E LA BELLEZZA CHE SOLO IL LEGNO 
PUÒ OFFRIRE INSIEME ALL’ASSOLUTA DURABILITÀ 
DELL’ALLUMINIO.

THE WARMTH AND BEAUTY THAT ONLY WOOD 
CAN OFFER TOGETHER WITH THE UNMATCHED 
DURABILITY OF ALUMINIUM.

SCORREVOLI 78
GRANDI VETRATE SI APRONO SUL MONDO PER GODERE  
DELLA BELLEZZA E DELLA LUCE.

THE EXPANSE OF GLASS TO ACCOMPLISH A COHESIVE FLOW 
BETWEEN INDOOR AND OUTDOOR LIVING.

ATELIER 90
COSTRUITA INTORNO A TE. 
PRONTA A RACCOGLIERE TUTTE LE SFIDE IN TERMINI DI 
ELEGANZA E PERFORMANCE.

EVERY ATERLIER WINDOW AND DOOR IS BUILT AROUND YOU. 
READY FOR ANY CHALLENGE IN TERMS OF ELEGANCE AND 
PERFORMANCES.

PORTONI 114
SCOPRI IL MONDO PBFINESTRE RICCO DI SOLUZIONI E  
DETTAGLI CHE RACCONTANO IL TUO STILE.

ENTRY DOORS IN LIMITLESS DESIGN POSSIBILITIES READY 
TO BRING YOUR VISION TO LIFE

INDICE
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PBFINESTRE REALIZZA CON PASSIONE LA FINESTRA DEI TUOI SOGNI
LO SPAZIO ESTERNO VIENE INCORNICIATO DA UN DESIGN UNICO. 

PBFINESTRE BUILDS WITH PASSION THE WINDOW OF YOUR DREAMS 
THE OUTDOOR SPACE IS FRAMED BY A UNIQUE DESIGN.

UN PERFETTO CONNUBIO 
TRA QUALITÀ E BELLEZZA

A PERFECT MATCH OF HIGH QUALITY AND BEAUTY
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Proteggere l’ambiente è uno dei principali valori 
in cui PBfinestre crede ed investe fortemente.
Per questo motivo, PBfinestre ha creato la 
propria foresta aziendale. Il progetto prevede la 
piantumazione di alberi in Kenia, con l’obiettivo 
di compensare l’emissione di CO2 e ridare alla 
natura ciò che essa ha donato. 

Protecting environment is one of the main 
values in which the PBfinestre strongly believes 
and invests in. For this reason, PBfinestre 
has created its company forest. The project 
includes the planting of trees in Tanzania, to 
compensate for CO2 emissions and to give 
back to nature what it has given.

LA SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE GUIDA IL PROCESSO PRODUTTIVO  
DELLE LINEE PBFINESTRE ED AGGIUNGE VALORE ALLA SCELTA.
A CIÒ, SI UNISCONO LE PERFORMANCE ENERGETICHE STRAORDINARIE DEL 
PRODOTTO FINITO, CHE PERMETTONO LA RIDUZIONE DEI CONSUMI ENERGETICI  
E DELLE EMISSIONI DAGLI SPAZI ABITATI.

ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY GUIDES THE PRODUCTION PROCESS OF PBFINESTRE 
LINES AND ADDS VALUE TO THE CHOICE. THIS IS COMBINED WITH THE EXTRAORDINARY 
ENERGY PERFORMANCES OF THE FINISHED PRODUCT, ALLOWING THE REDUCTION  
OF ENERGY CONSUMPTION AND EMISSIONS FROM LIVING SPACES.

TECNOLOGIA ALL’AVANGUARDIA
ED ECOSOSTENIBILITÀ

ADVANCED TECHNOLOGY AND ECO-SUSTAINABILITY

Per la realizzazione dei prodotti della linea 
PBfinestre, vengono utilizzati legni provenienti 
da foreste gestite responsabilmente; elementi 
i quali, insieme alla finitura all’acqua a lunga 
durata, contribuiscono alla sostenibilità 
ambientale, nel pieno rispetto delle politiche 
PBfinestre.

L’utilizzo dei DOPPI VETRI con gas argon e 
la canalina a bordo caldo, creano un ottimo 
isolamento termico, favorendo il risparmio 
energetico.

For the realisation of the products of the 
PBfinestre line, recycled PVC and wood 
from responsibly managed forests are used; 
elements which, together with the long-lasting 
water-based finish, contribute to environmental 
sustainability, in full compliance with PBfinestre 
philosophy.

The use of high performances DOUBLE 
GLAZING with argon gas and the warm edge 
channel spacer creates excellent thermal 
insulation, favouring energy savings.

BENESSERE 
E PERFORMANCE ENERGETICHE 
STRAORDINARIE

WELL-BEING AND EXTRAORDINARY 
ENERGY PERFORMANCE
 

+ RISPARMIO
+ COMFORT
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LA VENTILAZIONE NATURALE È FONDAMENTALE PER LA SALUTE 
E IL COMFORT NELLA PROPRIA ABITAZIONE.

NATURAL VENTILATION IS ESSENTIAL FOR HEALTH 
AND COMFORT IN YOUR HOME.

MICROVENTILAZIONE
E LA TUA CASA RESPIRA

TILT AND TURN COMBINED WITH THE MICRO-VENTILATION DEVICE:  
LET YOUR HOME BREATHE 

Il benessere di chi vive uno spazio è fatto anche 
dai dettagli. Perché l'ambiente possa respirare 
e avere un corretto riciclo d’aria i prodotti 
PBfinestre sono dotati di ante a ribalta di serie e 
di un sistema di microventilazione.

L’ANTA A RIBALTA DI SERIE, che permette 
l’apertura a vasistas, consente di godere della 
freschezza dell’aria, anche mantenendo chiuso il 
battente della finestra.

La MICROVENTILAZIONE che permette 
di ricambiare l’aria con una dispersione di 
temperatura minima, grazie ad un’apertura 
controllata di pochi millimetri. Le finestre con 
microventilazione sono particolarmente utili ed 
apprezzabili nei più comuni momenti casalinghi. 
Quando si cucina aiutano a eliminare eventuali 
odori, fumi e vapori; in bagno, ad esempio 
durante la doccia, permettono di avere aria 
fresca e pulita senza prendere freddo o far 
entrare il caldo aprendo gli infissi. Inoltre, le 
finestre ventilate sono utili anche a supporto 
della salute, prevenendo la formazione delle 
muffe che sono considerate nocive soprattutto 
per i bambini.

The well-being of those who live in a space 
is also made up of details. To allow the 
environment to breathe and have proper air 
recycling, PBfinestre products are equipped
with standard flap doors and a micro-ventilation 
system.

The STANDARD TILT AND TURN OPENING,
which allows for vasistas opening, allows you to 
enjoy the freshness of the air, while keeping the 
window sash closed.

MICROVENTILATION allows the air to be 
exchanged with a minimum temperature 
dispersion, thanks to a controlled opening of 
a few millimetres. Windows with micro-
ventilation are particularly useful and 
appreciated in the most common household 
moments. When cooking, they help eliminate 
any odours, fumes, and vapours; in the 
bathroom, for example during a shower, they 
allow you to have fresh and clean air without 
getting cold or letting in the heat by opening 
the windows. In addition, ventilated windows 
are also useful in supporting health, preventing 
the formation of moulds which are considered 
harmful especially for children.

ANTA A RIBALTA 
DI SERIE

STANDARD TILT 
AND TURN OPENING

+ ARIA

VETRI AD ALTISSIMA
EFFICIENZA ENERGETICA E
CANALINA SUPER SPACER

VERY HIGH ENERGY EFFICIENCY 
GLASSES AND SUPER SPACER 
CHANNELS

+ EFFICIENZA
+ COMFORT

45°
MICROVENTILAZIONE
MICROVENTILATION

90°
ANTA A RIBALTA

FLAP DOOR

0°
APERTO

OPEN

-90°
CHIUSO
CLOSED
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D

A

A+

B

C

E

F

G

< 0,7 W/m2K

< 1,0 W/m2K

< 1,1 W/m2K

< 1,3 W/m2K

< 0,9 W/m2K

< 1,3 W/m2K

< 1,5 W/m2K

< 1,6 W/m2K

Consumi annui per classe energetica
Annual consumption per Energy Class

Valori vetrata Ug
Glass Ug values

Valori sistema finestre Uw
Windows Uw values

HIGH ENERGY EFFICIENCY AND PASSIVE HOUSES

CASE AD ALTA 
EFFICIENZA ENERGETICA

VALORI INDICATIVI PER CLASSE D’EDIFICIO 
APROXIMATE VALUES FOR CATEGORY OF BUILDING

Tutte le nostre finestre sono ad alta efficienza 
energetica capaci di assicurare valori di 
trasmittanza termica tali da garantire un sicuro 
risparmio energetico, un forte abbattimento 
acustico, un’alta resistenza al vento e 
una perfetta tenuta all’acqua. Si riducono 
notevolmente i costi di riscaldamento a fronte 
di un minimo impatto ambientale con una forte 
riduzione delle emissioni di CO2. La tua casa 
è un luogo veramente confortevole, caldo e 
accogliente in inverno, fresco e areato d'estate: 
un comfort abitativo senza precedenti. Le nostre 
finestre sono indicate per l’applicazione in edifici 
con certificazione energetica A+, case bassa 
dispersione d’energia, case passive e case 
clima. La classificazione energetica degli edifici 
consente pertanto di attribuire alle abitazioni 
una classe, dalla più virtuosa energeticamente, 
e quindi economicamente, alla più dispendiosa 
come mostrato di seguito:

All our windows are highly energy efficient, 
capable of ensuring thermal transmittance 
values such as to guarantee safe energy 
savings, strong noise reduction, high wind 
resistance and
perfect water tightness. Heating costs 
are considerably reduced with a minimum 
environmental impact with a strong reduction 
of CO2 emissions. Your house is a truly 
comfortable place, warm and welcoming in 
winter, cool and airy in summer: unprecedented 
living comfort. Our windows are suitable 
for application in buildings with A+ energy 
certification, low energy dispersion houses, 
passive houses, and climate houses. The energy 
classification of buildings therefore allows you to 
assign a class to homes, from the most virtuous 
energetically, and therefore economically, to the 
most expensive as shown below:

IL COMFORT AUMENTA E I COSTI SCENDONO.
LA SOLUZIONE PER MIGLIORARE LA TUA CASA SERENAMENTE.

COMFORT INCREASES AND COSTS GO DOWN. 
THE SOLUTION TO IMPROVE YOUR HOME PEACEFULLY.
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L’antieffrazione è la capacità di rendere 
difficoltosa o di resistere all’azione 
di scasso da parte malintenzionati.
PB Security System, fornisce agli 
infissi PB una forte capacità di rallentare e 
bloccare i tentativi di effrazione. 
Tutte le linee PBfinestre sono dotate di 
ferramenta certificata e, a richiesta, tale 
resistenza può raggiungere livelli di sicurezza 
più elevati, secondo necessità.

Anti-burglary is the ability to make it difficult 
or to resist break-ins by malicious parties. 
PB Security System provides PB windows 
with a strong ability to slow down and block 
break-in attempts. All the PBfinestre collection 
is equipped with certified hardware and, upon 
request, this resistance can reach higher 
security levels, as needed.

SCONTRI DI SICUREZZA  
CON NOTTOLINO A FUNGO 
Il sistema garantisce una chiusura efficace, 
grazie all’aggancio ad arpione degli elementi 
della ferramenta integrata.

SECURITY STRIKES  
WITH MUSHROOM CAM 
The system guarantees effective closure, 
thanks to the harpoon hooking of the 
elements of the integrated hardware.

DOPPIO VETRO STRATIFICATO 
DI SICUREZZA
I vetri sono fissati e incollati perimetralmente, 
per impedire lo svellamento della lastra.
Una pellicola antistrappo permette la 
stratificazione del vetro, sia interna che esterna, 
evitando la produzione di eventuali schegge.

DOUBLE LAMINATED  
SECURITY GLASS
The glasses are fixed and glued on the 
perimeter to prevent the sheet from being pulled 
out. An anti-tear film allows the stratification of 
the glass, both internal and external, avoiding 
the formation of any splinters.

CONTATTO D’ALLARME 
INTEGRATO 
Per antifurto, compatibile con i più diffusi 
sistemi di allarme.

INTEGRATED ALARM CONTACT 
For anti-theft, compatible with the most 
popular alarm systems.

LA SICUREZZA CHE VUOI TU

THE SECURITY YOU ARE LOOKING FOR

SECURITY
SYSTEM

PER SVILUPPARE UN SISTEMA DI SICUREZZA EFFICACE È IMPORTANTE VALUTARE 
L'OPPORTUNA CLASSE ANTIEFFRAZIONE PER IL TIPO DI ABITAZIONE E IL CONTESTO 
IN CUI È INSERITA. CON PBFINESTRE SCEGLI LA SICUREZZA SU MISURA PER TE.

TO DEVELOP AN EFFECTIVE SECURITY SYSTEM IT IS IMPORTANT TO ASSESS THE 
APPROPRIATE BURGLARY RESISTANCE CLASS FOR THE TYPE OF HOUSE AND THE CONTEXT  
IN WHICH IT IS INSERTED. WITH PBFINESTRE CHOOSE THE SECURITY TAILORED FOR YOU.

Sicurezza base PB
Standard PB protection

Classe resistenza RC1
Resistance class RC1

Classe resistenza RC2
Resistance class RC2

Classe resistenza RC3
Resistance class RC3
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IL VETRO È IL FILTRO INVISIBILE CON IL MONDO ESTERNO.
IL MASSIMO COMFORT TERMICO E ACUSTICO CON 
UN’ALTISSIMA EFFICIENZAENERGETICA, CHE RIDUCE
I CONSUMI, SIA IN ESTATE CHE IN INVERNO, 
MANTENENDO LA GIUSTA LUMINOSITÀ 
NEGLI AMBIENTI INTERNI.

GLASS IS THE INVISIBLE FILTER 
WITH THE EXTERNAL WORLD.
MAXIMUM THERMAL AND ACOUSTIC COMFORT 
WITH VERY HIGH ENERGY EFFICIENCY, WHICH REDUCES 
CONSUMPTION, BOTH IN SUMMER AND WINTER, 
KEEPING THE RIGHT BRIGHTNESS IN INTERIORS.

LA TECNOLOGIA DEL VETRO

GLAZING TECHNOLOGY

VETRERIA INTERNA 
Grazie alla vetreria interna e al partner Saint Gobain, 
possiamo rispondere a tutte le esigenze dei nostri clienti 
con tutte le soluzioni di vetri presenti sul mercato. I vetri 
della linea PBfinestre, oltre ad essere vetri di sicurezza 
stratificati, garantiscono un ottimo livello di isolamento 
e confort sia d’estate che d’inverno. 
La soluzione più semplice per ridurre le spese di 
riscaldamento e raffrescamento. Nel mondo caotico 
in cui viviamo, un altro fattore importante è il livello di 
isolamento acustico che migliora il comfort abitativo e 
la vivibilità dei nostri spazi. Su richiesta è disponibile il 
vetro PLANITHERM INFINITY®. 

IN-HOUSE GLAZING MANUFACTURING PLANT
Thanks to the internal glassworks and to our partner 
Saint Gobain, we can meet all the needs of our 
customers with all the glass solutions on the market. 
The glasses of the PBfinestre line, in addition to being 
laminated safety glass, guarantee an excellent level 
of insulation and comfort in both summer and winter.
The simplest solution to reduce heating and cooling 
costs. In the chaotic world we live in, another important 
factor is the level of acoustic insulation that improves
the living comfort and liveability of our spaces. 
PLANITHERM INFINITY® glass is available 
upon request.

PARTNER

ISOLAMENTO
TERMICO
THERMAL  
INSULATION

ISOLAMENTO
ACUSTICO
ACOUSTIC 
INSULATION

PROTEZIONE E
SICUREZZA
PROTECTION  
AND SECURITY

Reparto vetreria interna
Produzione vetro camera
In-house glazing department
Double glazing production
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Profilo tradizionale in alluminio
Traditional aluminum spacer bar Super Spacer®

MASSIMO COMFORT 
E RISPARMIO ENERGETICO
IN TUTTE LE STAGIONI

THE HIGHEST COMFORT AND ENERGY SAVING IN ALL SEASONS

COMFORT ACUSTICO
ACOUSTIC COMFORT
43 dB

Il vetro stratificato dalla tecnologia brevettata, 
permette di ottenere risultati eccezionali in termini 
di emissività e di surriscaldamento, per il massimo 
comfort invernale ed estivo. Uno speciale strato 
PVB acustico, agisce come ammortizzatore tra le 
due lastre, impedendo la vibrazione, eliminando le 
frequenze critiche, mantenendo la trasparenza e 
un’altissima capacità di trasmissione luminosa. 
Tutto ciò, rende Planitherm Infinity® il prodotto di 
riferimento per tutti i vetri quattro stagioni.

The laminated glass with patented technology allows 
to obtain exceptional results in terms of emissivity 
and overheating, for maximum winter and summer 
comfort. A special acoustic PVB layer acts as a 
shock absorber between the two sheets, preventing 
vibration, eliminating critical frequencies, maintaining 
transparency and a very high light transmission 
capacity. All this makes Planitherm Infinity® the 
reference product for all four-season glass.

COMFORT ESTIVO
SUMMER COMFORT
G=0,36

COMFORT INVERNALE
WINTER COMFORT
Ɛ=0,01

COMFORT VISIVO
VISUAL COMFORT

ISOLAMENTO TERMICO
THERMAL INSULATIONGrazie alla presenza della canalina Super Spacer®, 

un distanziatore in materiale espanso organico, è 
possibile evitare il problema della formazione della 
condensa e garantire così un isolamento termico 
perimetrale di assoluta eccellenza. 
Super Spacer® migliora la resistenza termica, 
elimina la formazione di condensa e muffe 
e migliora l’assorbimento acustico.

Thanks to the presence of the Super Spacer® 
channel, a spacer in organic foam material, it is 
possible to avoid the problem of condensation 
and thus guarantee perimeter thermal insulation of 
absolute excellence. Super Spacer® Improves thermal 
resistance, eliminates the formation of condensation, 
mould and improves acoustic absorption.
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FUORI IL MONDO
DENTRO LA TUA VITA

LETTING ONLY YOUR WORLD INSIDE YOUR HOME

Quando i rumori aumentano sensibilmente, 
dunque, a pagarne le spese non è soltanto 
l'ambiente ma anche l'uomo. 
L'isolamento acustico consente di controllare 
le soglie di rumore e rendere l'edificio piacevole 
e confortevole.
Grazie all'utilizzo di vetri fonoaassorbenti, 
di telai prestanti ad alto assorbimento e la 
massima cura nell'installazione del serramente 
si ottiene un perfetto isolamento acustico di 
tutte le guarnizioni e aderenze alla parete. 

When the noises increase significantly, 
therefore, it is not only the environment that 
pays the cost but also the person. 
The acoustic insulation allows you to control the 
noise thresholds and make the building pleasant 
and comfortable.
Thanks to the use of sound-absorbing glass, 
high-absorption frames, and the utmost care in 
installing the shutter, perfect acoustic insulation 
of all gaskets and adhesions to the wall is 
achieved.
 

PBFINESTRE OFFRE IL MASSIMO DI QUELLO CHE IL MERCATO PUÒ 
OFFRIRE COME PROTEZIONE ACUSTICA PER AVERE TUTTA 
LA QUIETE CHE SI DESIDERA DENTRO CASA.

PBFINESTRE OFFERS THE MOST OF WHAT THE MARKET CAN OFFER 
AS SOUND PROTECTION TO HAVE ALL THE QUIETNESS YOU WANT 
INSIDE THE HOUSE.

Toscana - Montecantini Terme, Villa Moresca
Finestra TUTTO LEGNO stile 800 in rovere mordenzato 

Tuscany - Montecantini Terme, Villa Moresca 
TUTTO LEGNO stained oak window 800 style
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TUTTO PARTE 
DA UNA SCELTA

Le scelte che si devono affrontare nell'acquisto 
delle finestre e delle porte di casa devono tenere 
in considerazioni molteplici fattori. 
La sicurezza e la la qualità dei materiali sono 
caratteristiche imprescidibili, la funzionalità e 
la sostenibilità sono valori assoluti dei nostri 
prodotti; il risparmio e il comfort sono obiettivi 
certi; l'estetica e lo stile sono la vostra firma, ciò 
che rende vostro il prodotto.
PBfinestre offre un'infinità di combinazioni 
possibili di linee, materiali, stili, finiture e colori 
per permettere a ciascuno di trovare la finestra 
perfetta,senza scendere a compromessi.

The choices that must be faced in the 
purchase of windows and doors must take into 
consideration multiple factors.
The safety and quality of materials are essential 
characteristics, functionality and sustainability 
are absolute values of our products; savings 
and comfort are certain objectives; aesthetics 
and style are your signature, what makes the 
product yours.
PBfinestre offers an infinite number of possible 
combinations of lines, materials, styles, finishes 
and colours to allow everyone to find the perfect 
window, without compromising.

CREARE IL PROPRIO MONDO PERSONALE, PROGETTARE LA PROPRIA CASA 
È UN VIAGGIO ALLA RICERCA DEL PROPRIO STILE, 
UNA SCOPERTA DEL PROPRIO GUSTO E DI QUELL'ARMONIA DEGLI SPAZI
CHE MIGLIORA IL NOSTRO BENESSERE.
AD OGNI MATERIALE I SUOI VANTAGGI E IL SUO VALORE.
AD OGNI ESIGENZA DI STILE E DI PRODOTTI LA RISPOSTA GIUSTA.

CREATING YOUR PERSONAL WORLD, DESIGNING YOUR OWN HOME IT'S A JOURNEY 
IN SEARCH OF YOUR OWN STYLE, A DISCOVERY OF ONE'S OWN TASTE 
AND THAT HARMONY OF SPACES WHICH IMPROVES OUR WELL-BEING.
TO EACH MATERIAL ITS ADVANTAGES AND ITS VALUE.
THE RIGHT ANSWER TO EVERY STYLE AND PRODUCT NEED.

TUTTE LE FINESTRE DEL MONDO

EVERYTHING STARTS WITH A CHOICE
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SCEGLI 
IL TUO STILE 

IN QUALE IDEE DI ARREDAMENTO TI RICONOSCI?
QUALI SONO LE FORME EIL DESIGN CHE RISPECCHIANO I TUOI SPAZI?

WHAT DOES INSPIRE YOU? 
WHAT ARE THE SHAPES AND DESIGN THAT MIRROR YOUR SPACES?

CHOOSE YOUR OWN STYLE

30 31



32 33



TUTTO LEGNO SI ISPIRA 
ALLA PRODUZIONE DELL’ALTA 
FALEGNAMERIA ARTIGIANALE. 
SI PRESENTA CON UN TELAIO 
INTERAMENTE IN LEGNO 
SENZA L’AGGIUNTA DI ALCUN 
MATERIALE SINTETICO.  
TUTTO LEGNO È PROPOSTA 
IN UNA VARIETÀ DI STILI E 
VARIANTI UNICA NEL MONDO.  
TUTTO LEGNO IS INSPIRED 
BY THE HIGH ITALIAN 
WOODWORKING TRADITION. 
IT COMES WITH ALL-WOOD 
SASH AND FRAME WITHOUT 
THE ADDITION OF SYNTHETIC 
COMPONENTS.  
TUTTO LEGNO IS AVAILABLE 
IN THE BROADEST RANGE OF 
OPTIONS IN THE WORLD.

TUTTO
LEGNO  
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UN MATRIMONIO PERFETTO DI TECNICA E 
STILE PER CREARE LA GIUSTA ATMOSFERA.

A PERFECT MATCH OF TECHNIQUE AND 
STYLE TO CREATE THE RIGHT ATMOSPHERE.

TUTTO LEGNO 
PER VALORIZZAZIONE 
QUALSIASI DESIGN

TUTTO LEGNO TO ENHANCE ANY DESIGN

Il legno aumenta il prestigio e la bellezza della casa 
conferendo immediata eleganza all’immobile in cui viene 
installato. La sua bellezza dipende da molti fattori, tra 
cui il suo colore avvolgente per natura e le sue venature, 
in grado di rendere il tuo infisso unico al mondo. Questo 
materiale si adatta facilmente al tuo stile, risultando 
perfetto sia in case classiche, sia in abitazioni moderne.

Wood increases the prestige and beauty of the house by 
giving immediate elegance to the property in which it is 
installed. Its beauty depends on many factors, including 
its naturally enveloping colour and its veins, capable of 
making your window unique in the world. This material 
adapts easily to your style, making it perfect for both 
classic and modern homes.

USA South Carolina - residenza privata
TUTTO LEGNO Classica stile Italica  
in rovere lamellare mordenzato noce

USA South Carolina - private residence
TUTTO LEGNO Classica Italic style  
in walnut-stained laminated oak

Infissi composti ad angolo
Compound corner windows
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OLTRE A GARANTIRE OTTIME PRESTAZIONI, UN SERRAMENTO IN LEGNO TRASMETTE 
LA SENSAZIONE DI BENESSERE E DI CALORE CHE DESIDERI IN CASA TUA. 
SI TRATTA DI UN MATERIALE VIVO, NATURALE E TOTALMENTE ECOCOMPATIBILE. 
IN ALTRE PAROLE, SE VUOI VIVERE IN UN AMBIENTE SANO, ELEGANTE E 
CONFORTEVOLE, IL LEGNO È SICURAMENTE L’OPZIONE CHE FA PER TE.

IN ADDITION TO GUARANTEEING EXCELLENT PERFORMANCE, A WOODEN WINDOW 
FRAME TRANSMITS THE FEELING OF WELL-BEING AND WARMTH THAT YOU WANT IN 
YOUR HOME. IT IS A LIVING, NATURAL AND TOTALLY ECO-FRIENDLY MATERIAL.
IN OTHER WORDS, IF YOU WANT TO LIVE IN A HEALTHY, ELEGANT AND COMFORTABLE 
ENVIRONMENT, WOOD IS DEFINITELY THE OPTION FOR YOU.

LA BELLEZZA SENZA 
TEMPO DEL LEGNO

THE TIMELESS BEAUTY OF WOOD

Una finestra in legno potrà darti il massimo 
delle protezioni per decenni.
Le moderne apparecchiature garantiscono 
all’utilizzatore finale una qualità impareggiabile: 
partendo dai meticolosi processi di produzione, 
fino ad arrivare all’applicazione di vernici 
ecologiche e atossiche, ogni fase contribuisce 
a creare la superiorità qualitativa dell’infisso in 
legno. Inoltre, la manutenzione di questi infissi 
può essere gestita con estrema facilità: essere 
riverniciati e riparati in maniera veloce 
ed economica.

Il legno migliora l’aria e salvaguarda l’ambiente. 
Il legno è l’unico materiale in grado di respirare 
CO2 e di restituirti ossigeno, garantendoti un 
continuo miglioramento della qualità dell’aria. 
Ma non finisce qui: il legno assorbe anche 
l’umidità in eccesso, riducendo la comparsa 
di condensa.

È il materiale PIÙ ECOLOGICO tra quelli utilizzati 
per i serramenti. Preparare e ottenere il legno 
per gli infissi richiede meno energia (e quindi 
meno emissioni inquinanti). Inoltre, alla fine della 
sua vita quasi il 100% della finestra in legno
può essere riciclata perché non si aggiungono 
additivi come il petrolio nel corso della 
produzione.

Il legno è altamente EFFICIENTE.
Gli infissi in legno garantiscono ottimi parametri 
tecnici di isolamento dal clima e dal rumore.
Queste caratteristiche sono ottenute grazie 
a particolari soluzioni costruttive con sistemi 
lamellari ed all'utilizzo di vetrocamera sempre 
più performanti.

A wooden window can give you maximum 
protection for decades.
Modern equipment guarantees the end 
user unparalleled quality: starting from the 
meticulous production processes, up to the
application of ecological and non-toxic paints, 
each phase contributes to creating the superior 
quality of the wooden frame. 
Furthermore, the maintenance of these fixtures 
can be managed with extreme ease: they 
can be repainted and repaired quickly and 
economically.

Wood improves the air and protects the 
environment. Wood is the only material that 
can breathe CO2 and return oxygen to you, 
guaranteeing a continuous improvement in air 
quality. But it doesn't stop there: wood also 
absorbs excess moisture, reducing 
the appearance of condensation.

It is the most ECOLOGICAL material among 
those used for windows. Preparing and 
obtaining wood for window frames requires less 
energy (and therefore fewer polluting emissions).
Furthermore, at the end of its life almost 100% 
of the wooden window can be recycled because 
no additives such as petroleum are added 
during production.

Wood is highly EFFICIENT.
The wooden frames guarantee excellent 
technical parameters of insulation both 
from climate and noise.
These characteristics are obtained thanks 
to specific construction solutions with laminated 
systems and the use of increasingly performing 
double glazing.

100% CALORE 
IN PROSSIMITÀ 
DELLE FINESTRE
100% WARMTH CLOSE TO THE WINDOWS

USA South Carolina - residenza privata
TUTTO LEGNO Classica stile Italica  

in rovere lamellare mordenzato noce

USA South Carolina - private residence: 
TUTTO LEGNO Classica Italic style  

in walnut-stained laminated oak
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STABILE STABLE

RESISTENTE RESISTANTSELEZIONATO SELECTED

ECO-COMPATIBILE  
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY

La tecnologia lamellare (tramite l’utilizzo di 3 
o 5 tavole) evita le naturali distorsioni del legno.

Laminating technology (using of 3 or 5 wood layers) 
reduces the risk of natural distortion of the wood.

Il processo di incollaggio ad alte frequenze 
rende il legno lamellare molto più resistente 
rispetto al legno massello.

The high frequency bonding process makes 
laminated wood much more resistant 
than solid wood.

Ogni singola lamella di legno viene accuratamente 
selezionata per garantire il miglior risultato estetico e 
qualitativo.

Every single wooden layer is carefully selected
to ensure the best aesthetic result 
and the highest quality.

Il legno lamellare è un prodotto naturale che 
non contiene materiali nocivi come plastica, 
petrolio, ecc. è biodegradabile e sicuro.

Laminating technology allows the elimination of 
waste materials and thus reduces harmful waste 
for the environment,it's biodegradable and safe.

IL LEGNO LAMELLARE È L’UNICO MATERIALE CHE PUÒ ASSICURARE 
DUREVOLEZZA, ECOSOSTENIBILITÀ, STABILITÀ NEL TEMPO 
E LA POSSIBILITÀ DI RINNOVARE E MANTENERE NUOVO IL PRODOTTO NEL TEMPO.

LAMINATED WOOD IS THE ONLY MATERIAL THAT ENSURES DURABILITY, 
ECO-SUSTAINABILITY, REMAINS STABLE WITH THE PASSING OF THE TIME 
AND CAN BE MAINTAINED AND RENEWED ANY TIME.

PRESTAZIONALE PERFORMANCE

RINNOVABILE RENEWABLE

È uno dei più antichi e migliori isolanti termici.

It is considered one of the oldest and best thermal 
insulators.

Materiale vivo che ha una durata infinita grazie a 
semplici accorgimenti. 

Living material that lasts a lifetime thanks to a few 
simple precautions.

A LAMINATED WOOD WINDOW IS FOREVER

UNA FINESTRA IN LEGNO 
LAMELLARE È VERAMENTE 
PER SEMPRE

Spagna - Valencia 
Progetto Solar Dechatlon di architettura sostenibile 

TUTTO LEGNO Flat in pino lamellare Finger Joint naturale

Spain - Valencia 
Solar Dechatlon project for sustainable architecture

TUTTO LEGNO Flat in natural Finger Joint laminated pine
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SCORDATEVI LA MANUTENZIONE DI UNA VOLTA.
GODETEVI LA BELLEZZA DEL LEGNO SENZA IL PENSIERO 
DI UNA MANUTENZIONE LABORIOSA.

FORGET THE OLD DAYS WHEN MAINTAINING THE WOOD SURFACE IMPLIED 
HOURS AND HOURS OF WORK. TODAY, WITH THE NEWEST TECHNOLOGIES IN 
TERMS OF WATER BASED PAINTS, YOU CAN ENJOY YOUR BEAUTIFUL WOODED 
WINDOWS WITHOUT THE HUSSLE OF AN INTENSIVE MAINTENANCE.

MAINTAING YOUR WINDOWS AND DOORS IS AS EASY AS A WASH’N WIPE

MANUTENZIONE?
BASTA UN COLPO  
DI SPUGNA

Kit di manutenzione
Maintenance kit

GARANZIA
WARRANTY

AN
NI

 S
UL

LA VERNICIATURA YEARS ON THE COATING

Con le nostre vernici all’acqua di ultima 
generazione il legno conserva la sua bellezza e 
il suo calore ma diventa un materiale facile da 
mantenere e pulire.
Utilizzando vernici di qualità il legno non subisce 
più i danni degli agenti atmosferici e degli sbalzi 
di temperatura, oggi lavoriamo con un prodotto 
pressoché eterno: facile da pulire, bello da 
vedere e rinnovabile nel tempo. 
Per la manutenzione dei nostri prodotti verniciati 
all'acqua abbiamo ideato un kit per la cura del 
legno. Sono prodotti specifici che garantiscono 
la verniciatura negli anni e non impattano 
negativamente sull'ambiente.

With our quality paints, wood retains its beauty 
and warmth but becomes a material that is easy 
to maintain and clean.
Using quality paints, the wood no longer suffers 
damage from atmospheric agents and sudden 
changes in temperature, today we work with an 
almost eternal product: easy to clean, beautiful 
to look at and renewable over time.
For the maintenance of our water-based 
varnished products we have created 
a wood care kit. 
They are specific products 
that guarantee painting 
over the years and 
do not negatively impact 
the environment.

GODETEVI LA BELLEZZA
SENZA PENSIERI
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IL RISPETTO PER IL NOSTRO FUTURO SI VEDE ANCHE NELL'UTILIZZO 
DI MATERIALI E FINITURE CHE TENGANO IN CONSIDERAZIONE L'IMPATTO 
SULL'AMBIENTE E LA SALUBRITÀ DEI PRODOTTI UTILIZZATI.

RESPECT FOR OUR FUTURE CAN ALSO BE SEEN IN THE USE OF MATERIALS 
AND FINISHES THAT TAKE INTO CONSIDERATION HEALTH AND ENVIRONMENTAL 
IMPACT OF THE USED PRODUCTS.

FINITURE ALL'ACQUA
SOSTENIBILI E DURATURE

WATER BASED FINISHING

PBfinestre scelge da sempre per la verniciatura 
dei suoi legni i prodotti della linea S-COVER 
di SIRCA: vernici all’acqua formulate con 
materie prime provenienti da fonti rinnovabili, 
più precisamente da scarti dell’industria agro-
alimentare.

PBfinestre has always chosen the products of 
the S-COVER line by SIRCA for the varnishing 
of its woods: water-based paints formulated 
with raw materials from renewable sources, 
more precisely from the waste of the agri-food 
industry.

GARANTITA PER L'AMBIENTE GARANTINA NEGLI ANNI
GUARANTEED FOR THE ENVIRONMENT GUARANTEED OVER THE YEARS

ECO-VERNICIATURA GARANZIA
WARRANTY

AN
NI

 S
UL

LA VERNICIATURA YEARS ON THE COATING

4544



CLASSICA MODERNA FUTURA FUTURA
COMPLANAREL'elemento caratterizzante è la 

finta centrale che conferisce alla 
finestra un gusto classico e raffinato, 
richiamando lo schema costruttivo 
delle finestre del passato.

The characterising element is the 
central astragal that gives the
window a classic and refined taste, 
recalling the constructive scheme of 
the windows of the past.

La simmetria dei profili conferisce alla 
finestra un design contemporaneo.
I profili simmetrici creano equilibrio 
nel design dell'infisso.

The symmetry of the profiles gives 
the window a contemporary design.
The symmetrical profiles create 
balance in the design of the frame.

Il profilo asimmetrico garantisce la 
massimizzazione dell’anta vetrata.

The asymmetrical profile guarantees 
the maximisation of the glass door.

Anta e telaio sono complanari 
con cerniere a scomparse.

Sash and frame are coplanar 
with concealed hinges.

TUTTO LEGNO
SCEGLI IL TUO MODELLO  
CHOOSE YOUR MODEL
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IL SAPORE 
DELLA

 MEMORIA E
PERFORMANCE 

MODERNE
A CLASSIC LOOK,  

BUILT FOR MODERN LIVING

Frosinone - residenza privata. Studio di architettura Mimesi62. 
TUTTO LEGNO Classica 900 in pino lamellare smaltato RAL 9010.

Frosinone - private residence. Mimesi62 architecture studio. 
TUTTO LEGNO Classica 900 in glazed laminated pine RAL 9010.

TUTTO LEGNO Classica si caratterizza per 
il telaio della finestra totalmente in legno che 
riprende il concetto più classico e tradizionale 
della finestra. La finta interna ed esterna è in linea 
con la filosofia della falegnameria.
Tripla guarnizione termoacustica (due sull’anta 
ed una sul telaio), efficienza energetica e massime 
performance contro aria, acqua e vento.

TUTTO LEGNO Classica is characterised 
by the window frame made entirely of wood 
which incorporates the more classic and traditional 
concept of the window. The internal and external 
astragal is in line with the philosophy of carpentry.
Triple thermo-acoustic gasket (two on the door and 
one on the frame), energy efficiency and maximum 
performance against air, water, and wind.

SI CARATTERIZZA PER IL TELAIO DELLA FINESTRA TOTALMENTE IN LEGNO
CHE RIPRENDE IL CONCETTTO PIÙ CLASSICO E TRADIZIOANLE DELLA FINESTRA.
LA FINTA INTERNA ED ESTERNA È IN LINEA CON LA FILOSOFIA 
DELLA FALEGNAMERIA TRADIZIONALE.

THE DRIP BAR IS ENTIRELY IN WOOD PROVIDING A PERFECT DREINAGE THE INTERIOR 
AND EXTERIOR CENTRAL ASTRAGALS DELIVER A TRADITIONAL CLASSIC LOOK.

TUTTO LEGNO

CLASSICA
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Come in tutte le finestre PBfinestre, sono 
dotate di anta ribalta di serie. Questo tipo di 
ferramenta permette l’apertura regolabile a 
vasistas per l’aerazione di un locale senza dover 
spalancare la finestra a battente. Inoltre, una 
componente addizionale della ferramenta, la 
forbice di ventilazione, regola in modo variabile 
la posizione in ribalta.

Every PBfinestre window comes standard with 
the tilt & turn mechanism. A Tilt & Turn window 
is a dual-functioning window: swing it in like a 
door or tilt the top of the sash into your room 
for ventilation. The additional micro-ventilation 
device implements its function and truly allows 
you home to breathe reducing the risk of mould 
and humidity.

ANTE SIMMETRICHE 
PER UN DESIGN PIÙ 
CONTEMPORANEO

SYMMETRIC DOORS  
FOR A MORE  
CONTEMPORARY 
DESIGN

EQUILIBRIO

TUTTO LEGNO Moderna - Vista esterna
Stile tonda in rovere lamellare  
mordenzato tinto noce.

TUTTO LEGNO moderna - Outdoor view
Round style in walnut stained oak.

MODERNA CONFERISCE ALLA FINESTRA UN SAPORE PIÙ CONTEMPORANEO. 
IL PILASTRINO ESTERNO E LE ANTE SIMMETRICHE DONANO UN EQUILIBRIO 
PERFETTO. SIMMETRIA PERFETTA E RAFFINATA.
MODERNA CONVEYS A CONTEMPORARY LOOK TO YOUR WINDOWS AND DOORS, 
THE SYMMETRICAL CENTRAL STILES PROVIDES EACH OPENING A PERFECT 
BALANCE. SYMMETRY ELEGANCE AND PERFECTION.

TUTTO LEGNO

MODERNA
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Di qualsiasi forma, tipologia d’apertura e 
dimensione, le finestre di moderna concezione, 
come FUTURA oltre a vantare parametri di 
isolamento termico e acustico notevoli, mirano 
sempre più a garantire la massima luminosità 
all’ambiente, puntando sulla riduzione delle 
dimensioni del telaio, per un piacevole effetto 
“solo vetro”, che garantisce alle stanze più luce 
naturale durante la giornata.

Of any shape, type of opening and size, 
the windows of modern conception, such as 
FUTURA, in addition to boasting remarkable 
thermal and acoustic insulation parameters, 
increasingly aim at guaranteeing maximum 
brightness to the environment, focusing 
on reducing the size of the frame, for a pleasant 
“glass only” effect, which guarantees the rooms 
more natural light during the day.

FUTURA SI CARATTERIZZA DA UN NODO CENTRALE ASIMMETRICO E SNELLO 
ADATTO IN PARTICOLARI SITUAZIONI ARCHITETTONICHE IN CUI UN NODO 
CENTRALE PIÙ INGOMBRANTE PREGIUDICHEREBBE L’ESTETICA DELLA CASA.

FUTURA, WITH ITS ASYMMETRICAL STILES AND LEAN LOOK, 
IS PARTICULARLY APPROPRIATE TO INTEGRATE THE ROOM 
AND THE VIEW IN RENOVATION PROJECTS.

TUTTO LEGNO

FUTURA

PROFILI RIDOTTI
PER AUMENTARE 

LA SUPERFICIE
VETRATA

REDUCED PROFILES  
TO INCREASE  

THE GLAZED SURFACE

+ LUCE

52 53



TUTTO LEGNO Futura Complanare combina 
profili snelli e complanari interamente in 
legno, linee pulite e minimali e ferramenta 
nascosta per creare uno spazio aperto, pieno 
di luce perfettamente integrato con la vista 
che incornicia. Questo sistema tecnologico 
avanzato produce minimalismo ed essenzialità, 
considerati di grande valenza estetica. 
La complanarità consente una maggior azione 
di progettazione degli ambienti circostanti alle 
finestre, poiché lascia una pulizia unica che 
pochi altri modelli concedono.

TUTTO LEGNO Futura Complanare combines 
all-wood slender and coplanar profiles 
entirely, clean and minimal lines, and hidden 
hardware to create an open space, full of light 
perfectly integrated with the view it frames. 
This advanced technological system produces 
minimalism and essentiality, considered of great 
aesthetic value.
The coplanarity allows a greater design action 
of the environments surrounding the windows, 
since it leaves a unique clean look that few other 
models allow.

LA LUCE E LA VISTA DIVENTANO LE VERE PROTAGONISTE INCORNICIATE 
DAI PROFILI MODERNI: IL DESIGN ULTRA MODERNO SI COMBINA 
CON IL CALORE E LE PERFORMANCE ANTICHE DEL LEGNO. 

LIGHT AND VIEW ARE FRAMED BY THE MODERN PROFILES: 
THE ULTRA MODERN DESIGN COMBINES WITH THE WARMTH 
AND ANCIENT PERFORMANCE OF WOOD.

TUTTO LEGNO

FUTURA COMPLANARE

PERFETTAMENTE INTEGRATO
CON LA VISTA CHE INCORNICIA

WITH NARROW STILES AND RAILS, 
FUTURA COMPLANARE DELIVER LARGE, 
UNINTERRUPTED EXPANSES OF GLASS

LINEARITÀ
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Potrai scegliere fra tante finiture per le tue  
finestre e portefinestre ed abbinarle tra loro 
e con lo stile del tuo arredo di casa. 
Con le nostre finestre coordinate avrai qualità 
dei materiali, sicurezza ed eleganza tutte 
insieme per rivoluzionare in modo impeccabile 
la tua casa. La soglia in alluminio a taglio 
termico garantisce il massimo comfort e 
risparmio energetico. 

You can choose from many finishes for your 
windows and patio doors and combine them 
with each other and with the style of your 
home decor. With our coordinated windows 
you will have quality materials, security, and 
elegance all together to revolutionise your 
home in an impeccable way. The aluminium 
threshold with thermal break guarantees 
maximum comfort and energy savings.

TOTAL LOOK SENZA COMPROMESSI. PBFINESTRE OFFRE UN'AMPIA GAMMA 
DI PRODOTTI CARATTERIZZATI DALLA MEDESIMA CIFRA STILISTICA.

TOTAL LOOK WITHOUT COMPROMISES. PBFINESTRE OFFERS A WIDE RANGE OF 
PRODUCTS CHARACTERISED BY THE SAME SIGNATURE STYLE.

PB FINESTRE ENTRY DOORS, LIMITLESS POSSIBILITIES

PORTEFINESTRE
OLTRE OGNI LIMITE

Puglia - Masseria Borgo Aratico. 
Porta finestra TUTTO LEGNO Moderna 

con bugna inferiore

Apulia - Masseria Borgo Aratico. Patio 
Door TUTTO LEGNO Moderna

with lower ashlar

Dettaglio porta finestra: profilo inferiore a taglio termico 
per certificazione aria acqua e vento
Patio door detail: lower profile with thermal break for air, 
water, and wind certification

Portafinestra con bugna inferiore squadrata
Patio door with squared lower ashlar

Portafinestra tutto vetro
All-glass Patio Door
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TL

.68

TL

.78

TL

.98

TL.68
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 68X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

TL

TL

.68

TL

.78

TL

.98

.98
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 98X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.7W/m2K

TL

TL

.68

TL

.78

TL

.98

.78
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 78X78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

COMPLANARE

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 68X75

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

COMPLANARE 

.68

COMPLANARE

.78

.68 COMPLANARE

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 78X75

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

COMPLANARE 

.68

COMPLANARE

.78

.78

SCEGLI SPESSORI E PERFORMANCE 
CHOOSE WIDTHS AND PERFORMACES

SCEGLI IL TUO STILE 
CHOOSE YOUR OWN STYLE

Firenze - Appartamento in centro storico. 
Finestra TUTTO LEGNO stile 900 

con scuretto bugnato, smaltato RAL 9010.

Firenze - Apartment in the historical centre
TUTTO LEGNO 900 style window 

with interior wood shutters, painted RAL 9010
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LEGNO ALLUMINIO È CALDA 
COME IL LEGNO E FORTE COME 
L’ALLUMINIO. RISOLVE LE 
ESIGENZE ARCHITETTONICHE 
DELL’EDIFICIO QUANDO 
È RICHIESTA UNA FINESTRA 
BICOLORE. È DISPONIBILE 
IN UN’AMPIA VARIETÀ DI STILI 
E SI ADATTA AD AMBIENTI 
CLASSICI E MODERNI.  
WITH PB FINESTRE ALUMINIUM 
CLAD PREMIUM LINE THE 
WOOD CHARM AND BEAUTY IS 
COMBINED WITH THE ALUMINIUM 
STRENGTH, THE PERFECT CHOICE 
ESPECIALLY WHEN A SPLIT FINISH 
IS REQUIRED. AVAILABLE IN A 
VARIETY OF SHAPES, STYLES 
AND MODELS, ENCHANCING ANY 
HOME DESIGN.

LEGNO  
ALLUMINIO
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UN MATRIMONIO PERFETTO DI TECNICA E STILE  
PER CREARE LA GIUSTA ATMOSFERA.

A PERFECT MATCH OF TECHNIQUE  
AND STYLE TO CREATE THE RIGHT ATMOSPHERE.

LA FINESTRA CALDA 
COME IL LEGNO, ROBUSTA 
COME L'ALLUMINIO

THE UNIQUE BEAUTY AND ELEGANCE OF THE WOOD.
THE ABSOLUTE THOUGHNESS AND DURABILITY OF THE ALUMINIUM

La durata nel tempo e l'assenza di 
manutenzione sono un fattore veramente 
fondamentale degli infissi LEGNO-ALLUMINIO. 
L’alluminio esterno protegge il legno e rende 
la finestra quasi eterna, offrendo massima 
resistenza e totale sicurezza anche in assenza 
di persiane.
La bellezza, la naturalezza e il calore che solo 
il vero legno può trasmettere al tatto, alla vista 
e all’olfatto si uniscono in matrimonio alla 
durabilità e versatilità dell'alluminio esterno. 
Disegnata per replicare il design della finestra 
tradizionale in legno garantisce la totale 
durabilità nel tempo, creando uno scudo 
protettivo anche nelle condizioni climatiche 
più estreme, perché le tue scelte siano senza 
compromessi e rispettino in ogni situazione il 
tuo stile. Perfette anche in situazioni, dove la 
pulizia e la manutenzione ordinaria possono 
essere poco accessibili.

The duration over time and the absence of 
maintenance are a truly fundamental factor of 
LEGNO ALLUMINIO (wood and alluminium) 
frames. The external aluminium protects the 
wood and makes the window almost eternal, 
offering maximum strength and total safety even 
in the absence of shutters.
The beauty, naturalness, and warmth that only 
real wood can transmit to the touch, sight and 
smell are combined with the durability and 
versatility of external aluminium.
Designed to replicate the window design 
traditional wood guarantees total durability over 
time, creating a protective shield even in the 
most extreme climatic conditions, so that your 
choices are uncompromising and respect your 
style in every situation.
Also perfect in situations where cleaning and 
routine maintenance may be difficult to access. 
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LEGNO ALLUMINIO È CALDA COME IL LEGNO E FORTE COME L’ALLUMINIO. 
RISOLVE LE ESIGENZE ARCHITETTONICHE DELL’EDIFICIO QUANDO È RICHIESTA 
UNA FINESTRA BICOLORE. È DISPONIBILE IN UN’AMPIA VARIETÀ DI STILI 
E SI ADATTA AD AMBIENTI CLASSICI E MODERNI.

ALUMINIUM CLAD IS WARM AS WOOD AND STRONG AS ALUMINIUM.  
SOLVES THE ARCHITECTURAL NEEDS OF THE BUILDING WHEN A SPLIT FINISH 
WINDOW IS REQUIRED. IT IS AVAILABLE IN A WIDE VARIETY OF STYLES AND 
ADAPTS TO CLASSIC AND MODERN ENVIRONMENTS.

Finestra con due volti ma una sola anima: 
il legno rappresenta il cuore di questa finestra, 
mentre il rivestimento esterno, in alluminio 
elettrosaldato senza angoli o fughe visibili, 
conferisce alla finestra un’estetica superiore 
aumentandone la resistenza agli agenti 
atmosferici e la durata nel tempo.
Le combinazioni di design di colore sono 
superiori all’immaginazione. Verniciatura 
e ossidazione con combinazioni di colori 
pressoché infinite per la parte esterna. 
Verniciatura, poro aperto, legno naturale o 
spazzolatura sono alcune delle possibilità 
di finitura per il legno interno. 

Window with two faces but one soul: wood 
represents the heart of this window,
while the external cladding, in electro-welded 
aluminium with no visible corners or joints, gives 
the window a superior aesthetic, increasing its 
resistance to atmospheric agents and durability. 
The colour design combinations are beyond 
imagination. Painting and oxidation with almost 
infinite colour combinations for the outside.
Varnishing, open pore, natural wood or brushing 
are some of the finishing possibilities for 
the interior wood.

UN NATURALE EFFETTO BICOLORE 
PER UNA MASSIMA VERSATILITÀ

A NATURAL SPLIT FINISH FOR MAXIMUM VERSATILITY

Doha Qatar: residenza privata.
Infisso LEGNO ALLUMINIO Moderna 
interno in rovere smaltato texture 9010 ed esterno alluminio verniciato.

Doha Qatar: private residence.
LEGNO ALLUMINIO Moderna 
frame interior in glazed oak texture 9010 and exterior in painted aluminium.
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CLASSICA FUTURA BOLD
Con finta centrale tradizionale, per 
non rinunciare ad un look classico ed 
elegante, anche in situazioni particolari. 

With traditional central flap, so as not 
to give up a classic and elegant look, 
even in special situations.

Il profilo è ridotto ai minimi termini 
per ampliare la superficie vetrate e 
inondare il tuo spazio di luce.

The profile is reduced to a minimum 
to expand the glass surface and flood 
your space with light.

Una finestra di carattere che marca 
lo spazio e definisce con spessore 
la sua identità.

A character window that marks the 
space and defines its identity with 
thickness.

LEGNO ALLUMINIO
SCEGLI IL TUO MODELLO  
CHOOSE YOUR MODEL
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STILE CLASSICO E STRAORDINARIA VERSATILITÀ.
LA SCELTA PERFETTA NELLE RIQUALIFICAZIONI ENERGETICHE 
O RISTRUTTURAZIONI QUANDO I CENTIMETRI CONTANO.

CLASSIC STYLE WITH REMARKABLE VERSATILITY.
THE PERFECT CHOICE IN RENOVATION OR RENOVATION PROJECTS 
WHEN FEW CENTIMETERS CAN MAKE THE DIFFERENCE. 

LEGNO ALLUMINIO

CLASSICA

LEGNO ALLUMINIO nasce dalla ricerca 
PBfinestre: un composto progettato per le 
strutture aereonautiche viene applicato tra il 
legno e l’alluminio; totale resistenza, anche 
in assenza di persiane. Una finestra unica, 
economicamente accessibile e con la più grande 
scelta e varietà al mondo di finiture bicolore. 
Profili snelli, design classico, progettata per 
massimizzare l’apertura e la superficie vetrata. 

ALUMINIUM CLAD was born from PBfinestre 
research: a compound designed for aeronautical 
structures is applied between wood and 
aluminium; total resistance, even in the absence 
of shutters. A unique, affordable window with the 
largest choice and variety of two-tone finishes in 
the world.
Narrow stiles, clean architectural look, simply 
designed to give you maximum glass field with a 
minimum of wood framework.

Doha Qatar residenza privata 
Modello LEGNO ALLUMINIO Classica stile ottocento interno 

ed stile impero esterno in rovere lamellare tinto noce 
ed alluminio esterno verniciato RAL

Doha Qatar private residence 
LEGNO ALLUMINIO Classica 800 style interior 

and empire style exterior in walnut-stained laminated oak
and external aluminium RAL painted 

Dettaglio traversino esterno in alluminio
Exterior view aluminum Georgian bar

Dettaglio nodo centrale
Interior central astragal
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LEGNO ALLUMINIO è disponibile nella versione 
FUTURA, caratterizzata da un nodo centrale 
asimmetrico. La necessità di profili ridotti si 
combina così ad un aspetto architettonico 
moderno e pulito anche grazie allo stile 
QUADRA dell’alluminio esterno.

Wood aluminium is available in the FUTURA 
version, characterised by an asymmetrical 
central node. The need for reduced profiles 
is thus combined with a modern and clean 
architectural appearance also thanks to the 
QUADRA style of the aluminium cladding.

FUTURA COMBINA SICUREZZA E ROBUSTEZZA 
PER UN’ATMOSFERA DALLO STILE CONTEMPORANEO. 
IL CALORE E LA BELLEZZA CHE SOLO IL LEGNO 
PUÒ OFFRIRE INSIEME ALL’ASSOLUTA DURABILITÀ DELL’ALLUMINIO.

FUTURA COMBINES SAFETY AND ROBUSTNESS FOR AN ATMOSPHERE WITH A 
CONTEMPORARY STYLE. THE WARMTH AND BEAUTY THAT ONLY WOOD CAN OFFER 
TOGETHER WITH THE ABSOLUTE DURABILITY OF ALUMINUM.

LEGNO ALLUMINIO

FUTURA

didascalia
titpologia finestra e materiale

GARANTISCE L’ARMONIA 
COMPOSITIVA DEL SERRAMENTO 
PERFETTAMENTE SIMMETRICO 
ESATTAMENTE COME IN UNA 
FIENSTRA TUTTO LEGNO.
GARANTISCE L’ARMONIA 
COMPOSITIVA DEL SERRAMENTO 
PERFETTAMENTE SIMMETRICO 
ESATTAMENTE COME IN UNA 
FIENSTRA TUTTO LEGNO.

PROFILI SNELLI 
E SIMMETRICI 

Alluminio esterno verniciato in stile quadra
Aluminium cladding painted in QUADRA style
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LEGNO ALLUMINIO nella versione BOLD 
abbraccia il gusto di una finestra dalle linee 
essenziali ma decise. Modernità e funzionalità 
per architetture di carattere.
Livelli di sicurezza e durabilità garantiti da una 
produzione attenta e all'avanguardia.

LEGNO ALLUMINIO in the BOLD version it 
embraces the taste of a window with essential 
but decisive lines. Modernity and functionality 
for architectures with character.
Levels of safety and durability guaranteed by 
careful and cutting-edge production.

LEGNO ALLUMINIO BOLD GARANTISCE SICUREZZA E ROBUSTEZZA 
GRAZIE ALLA COMBINAZIONE DI MATERIALI VINCENTE.
UN DESIGN CONTEMPORANEO E DI CARATTERE.

BOLD LEGNO ALLUMINIO GUARANTEES SAFETY AND STRENGTH
THANKS TO THE WINNING COMBINATION OF MATERIALS.
A CONTEMPORARY DESIGN WITH CHARACTER.

LEGNO ALLUMINIO

BOLD

SENZA
FERMAVETRO
WITHOUTGLAZING BEAD

Finestre a due ante LEGNO ALLUMINIO BOLD 
senza fermavetro interno in pino lamellare mordenzato antico. 
Alluminio esterno verniciato RAL 1013.

Double sash windows LEGNO ALLUMINIO BOLD
without internal glazing bead in antique stained laminated pine.  
and external aluminium painted RAL 1013.
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SCEGLI SPESSORI E PERFORMANCE 
CHOOSE WIDTHS AND PERFORMACES

SCEGLI IL TUO STILE 
CHOOSE YOUR STYLE

Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 108x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

LA

COMPLANARE

.98

LA

COMPLANARE

.108

.108 LA COMPLANARE

LA

COMPLANARE

.98

LA

COMPLANARE

.108

.98
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 98x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

LA COMPLANARE

LA

.85

LA

.95

.95
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 95x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

LA 

LA

.85

LA

.95

.85
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 85x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

LA 

TLA

.84

TLA

.74

.74
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 74x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 43dB Uw=1.2W/m2K

TLA 

TLA

.84

TLA

.74

.84
Spessore anta e telaio
Sash and frame width
mm 84x78

Valori raggiungibili fino a
Performances up to
Rw= 44dB Uw=0.9W/m2K

TLA 

ALUMINUM CLAD EXTERIOR

BOLD ALUMINUM CLAD INTERIOR BOLD ALUMINUM CLAD EXTERIOR 

ALUMINUM CLAD INTERIOR
ESTERNI LEGNO ALLUMINIO

INTERNI LEGNO ALLUMINIO BOLD ESTERNI LEGNO ALLUMINIO BOLD

INTERNI LEGNO ALLUMINIO
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SCORREVOLI

GRANDI VETRATE 
SI APRONO SUL MONDO
PER GODERE DELLA BELLEZZA 
E DELLA LUCE.
L’AMPIA SUPERFICIE VETRATA 
PORTA IN CASA PIÙ LUCE E PIÙ 
PANORAMA DI QUANTO UNA 
PORTAFINESTRA TRADIZIONALE 
POSSA FARE. 
WITH PB FINESTRE SLIDERS 
AND SCENIC DOORS THE 
OUTDOOR BECOMES PART 
OF YOUR INTERIOR DESIGN 
AND YOUR INSIDE SPACE 
CONNECTS WITH 
THE ENVIRONMENT FOUND
 RIGHT OUTSIDE YOUR DOORS.
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L’ampia superficie vetrata porta in casa più luce 
e più panorama di quanto una portafinestra 

tradizionale possa fare. Lo scorrevole non invade lo 
spazio e ti dà la possibilità di realizzare grandi aperture 

fino a 300 kg di peso del battente.

The large, glazed surface brings more light in 
and more panorama into the house than a traditional patio 

door can. The lift & slide does not invade the space 
and gives you the possibility to make large openings 

up to 300 kg panels.

ALZANTE 
SCORREVOLE

LIFT&SLIDE

APERTURE DALL’IMPATTO 
SCENICO EMOZIONANTE

OPENINGS WITH AN EXCITING 
VISUAL IMPACT

SLIDING DOORS
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ZERO nasce dalle nuove tendenze architettoniche, l’anta fissa 
ha profili sottilissimi incassati per massimizzare la vista e l’effetto scenico. 

Un progetto di elevata raffinatezza estetica: 
linee essenziali, dolci e silenziose aperture, la meraviglia di essere 

comodamente a casa ma protagonisti dell’ambiente esterno.

ZERO arises from new architectural trends, the fixed door has very thin 
recessed profiles to maximize the view and the scenic effect.

A project of high aesthetic refinement: essential lines, gentle and silent 
openings, the wonder of being comfortably at home but protagonists 

of the external environment.
 

ALZANTE 
SCORREVOLE ZERO

GRANDI VETRATE SI APRONO SUL MONDO 
PER GODERE DELLA BELLEZZA E DELLA LUCE 

LARGE GLASS WINDOWS OPEN ON THE WORLD 
TO ENJOY BEAUTY AND LIGHT

SLIDING DOORS
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Il sistema scorrevole a pacchetto mantiene gli stessi 
valori della soluzione a libro ma riduce decisamente 
gli spazi occupati dalle ante in soluzione aperta.

The Bifold sliding door system maintains the same 
values as the folding solution but significantly reduces 
the space occupied by the doors in the open solution.

Il sistema scorrevole a libro è il modo più 
elegante per collegare gli spazi interni 
dell’abitazione con l’esterno, poiché le 
ante della porta, una volta aperte, vengono 
ripiegate occupando il minimo spazio. 
Fornisce un’ampio ventaglio di applicazioni e 
possibilità di apertura. La soglia è totalmente 
incassata. 

The folding system is the most elegant way 
to connect the interior of the house with the 
outside because once the doors are open, 
they fold to occupy minimal space. It provides 
a wide range of applications and possibilities 
of opening. The threshold is totally embedded 
with the floor.

SCORREVOLE 
A LIBRO INTERNO 
FOLDING DOOR

SCORREVOLE A PACCHETTO ESTERNO
BIFOLD DOORS

Il sistema traslante scorrevole coniuga estetica 
e alta tecnologia, grazie alla predisposizione 
per anta ribalta e alla facilità di apertura del 
battente che, senza alcuno sforzo, scorre 
nella posizione desiderata. Inoltre, gli speciali 
componenti di sicurezza garantiscono una 
chiusura a prova di effrazione. 

The slider combines aesthetics and high 
technology, thanks to the tilt and glide panel 
and the effortless opening of the casement 
that flows into the desired position. In addition, 
special security components ensure proven 
burglar resistant closure. 

SLIDING DOORS: THE DESIGN UNFOLDS

SCORREVOLE  
TRASLANTE 
TILT&GLIDE
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SCORREVOLE ALZANTE LIFT&SLIDE

SCORREVOLE A LIBRO / PACCHETTO FOLDING DOORS

SCORREVOLI CONFIGURAZIONI STANDARD 
SCENIC DOORS EXPLORE OUR STANDARD OPTIONS

SCORREVOLE ZERO ZERO LIFT&SLIDE

SCORREVOLE TRASLANTE TILT&GLIDE
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UNA FIRMA  
PER L’ECCELLENZA

A SIGNATURE FOR EXCELLENCE

QUANDO L'ATTENZIONE AI DETTAGLI DIVENTA LA REGOLA. 
QUANDO LA QUALITÀ È DATA PER SCONTATA.

QUANDO IL TUO PROGETTO VUOLE L'ECCELENZA. SCEGLI PBPRESTIGE.

WHEN ATTENTION TO DETAILS BECOMES THE RULE.
WHEN QUALITY IS TAKEN FOR GRANTED.

WHEN YOUR PROJECT WANTS EXCELLENCE. CHOOSE PBPRESTIGE.

PBprestige nasce dall'esigenza di rispondere 
ad una clientela che interpreta l'infisso come una 

parte fondamentale ed integrante del progetto 
della proprio casa. Il meglio della produzione 

PBfinestre viene raccolto e raccontato in 
PBprestige, che mostra una gamma completa di 

prodotti spaziando tra i materiali e gli stili.
La linea prestige rappresenta il top in termini di 

sicurezza, design e benessere.

PBprestige was born from the need to respond
to a clientele who interprets the window as a 

fundamental and integral part of the project of 
their home. The best of PBfinestre production is 

collected and told in PBprestige, which shows 
a complete range of products ranging from 

materials and styles.
The Prestige line represents the top in terms of 

safety, design and well-being.

...SE RICERCHI 
LA PERFEZIONE

SENZA COMPROMESSI

... IF YOU ARE LOOKING FOR PERFECTION WITHOUT COMPROMISES

RICHIEDI IL CATALOGO 
CATALOG ON REQUEST
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ATELIER

ATELIER È LA FINESTRA 
SARTORIALE DI PRESTIGIO 
DOVE LA SAPIENTE MANUALITÀ 
ARTISTICA FA LA DIFFERENZA: 
CAPOLAVORI DI FALEGNAMERIA 
IN ARMONIA CON QUALSIASI 
TIPO DI ARCHITETTURA. 
ATELIER PREMIUM LINE DELIVERS 
THE HIGHEST LEVEL OF DESIGN 
DETAIL AND CUSTOMISATION. 
CRAFTSMANSHIP MAKES 
THE DIFFERENCE: KNOW-HOW 
MEETS CREATIVITY TO BUILT 
LIFE-LASTING HERITAGE 
WINDOWS AND DOORS.
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L'IMPOSSIBILE
CHE FUNZIONA
MANAGING EVERY 
ARCHITECTURAL CHALLENGE

Marocco Residenza privata
infissi curvi in pianta in rovere lamellare mordenzato noce.

Morocco Private residence
curved window frames in walnut-stained laminated oak.

LA LINEA ATELIER È ORIENTATA VERSO UN PRODOTTO UNICO 
IN CUI RICONOSCERE IL PROPRIO STILE.

THE ATELIER LINE IS ORIENTED TOWARDS A UNIQUE PRODUCT 
IN WHICH TO RECOGNIZE ONE’S STYLE.

IL TUO STILE SU MISURA: 
PREZIOSO, UNICO 

E DISTINTIVO

THE TAILORED WINDOW: HERITAGE, TRADITION AND PRESTIGE
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KNOW-HOW MEETS CRAFTSMANSHIP  
TO BUILT LIFE-LASTING HERITAGE WINDOWS AND DOORS

Atelier nasce da una profonda collaborazione 
con il cliente e l’architetto al fine di garantire
l’assoluta integrità architettonica dell’edificio. 
Realizziamo sia infissi di valore storico ad 
alto contenuto di artigianalità, sia infissi 
strutturalmente complessi assecondando così 
il tuo concetto architettonico e la tua visione 
estetica, mantenendo sempre le migliori 
performance.

Atelier was born from a deep collaboration with 
the client and the architect to guarantee the 
absolute architectural integrity of the building. 
We produce both fixtures of historical value with 
a high content of craftsmanship, and fixtures
structurally complex, thus supporting your 
architectural concept and your aesthetic vision, 
always maintaining the best performance.

TECNOLOGIA AVANZATA
PER QUALSIASI PROGETTO

IL POTERE DELLE IDEE. OGNI IDEA NUOVA 
È IMPOSSIBILE FINO A QUANDO NON VEDE LA LUCE. 
TU PENSI A UN’IDEA DI FINESTRA, NOI LA REALIZZIAMO. 

THE POWER OF IDEAS. EVERYTHING BEGINS WITH AN IDEA 
WHICH SEEMS IMPOSSIBLE AT FIRST. JUST THINK ABOUT 
AN IDEAL WINDOW AND WE’LL BUILD IT FOR YOU.

Marocco Residenza privata
infissi curvi in pianta in rovere lamellare mordenzato noce.

Morocco Private residence
curved window frames in walnut-stained laminated oak.
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Porta finestra in Rovere 
lamellare RAL 1013 spazzolato 
con sopraluce ad arco tutto 
sesto, ante con angoli curvi e 
bugna inferiore personalizzata. 
Spessore profili mm 68x78. 
Valore Uw: 1,2 W/m2K.

Patio door in Laminated Oak 
painted RAL 1013 brushed 
with round top transom, 
curved sashe stiles and 
lower panel custom 
shaped. Sash/frame 
width mm 68x78. 
Uw value 1,2 W/m2K.

ESTETICA E PERFORMACE
AL TUO SERVIZIO

WHEN TECHNOLOGY LEADS TO TAILORED WINDOWS AND DOORS.

REALIZZIAMO SIA INFISSI DI VALORE STORICO AD ALTO CONTENUTO 
DI ARTIGIANALITÀ, SIA INFISSI STRUTTURALMENTE COMPLESSI 

ASSECONDANDO COSÌ IL TUO CONCETTO ARCHITETTONICO E LA TUA 
VISIONE ESTETICA, MANTENENDO SEMPRE LE MIGLIORI PERFORMANCE.

WE BUILD BOTH HISTORIC VALUE WINDOWS WITH
A HIGH CRAFTSMANSHIP CONTENT, AND STRUCTURALLY COMPLEX WINDOWS, 

ACCORDING TO YOUR ARCHITECTURAL CONCEPT AND YOUR AESTHETIC VISION, 
ALWAYS MAINTAINING THE BEST PERFORMANCE.

Montecatini Terme Villa Moresca. 
Finestre e portefinestre TUTTO LEGNO stile 800 
in pino lamellare smaltato RAL 9010.

Montecatini Terme Villa Moresca. 
TUTTO LEGNO windows and doors 19th Century style
 in glazed laminated pine RAL 9010. 
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ADVANCED TECHNOLOGY FOR ANY PROJECT

La flessibilità della produzione PBfinestre 
permette di dare risposte anche a problemi 
apparentemente insormontabili dal punto di 
vista architettonico o strutturale. 
Pur rimanendo all’interno di ben strutturati pro-
cessi industriali non abbiamo perso di vista 
il nostro obiettivo primario: fornire le soluzioni mi-
gliori ad ogni esigenza dei nostri clienti. Per questo 
motivo è presente nel nostro stabilimento pro-
duttivo un’area dedicata alle lavorazioni speciali. 
Questo specifico centro di lavoro ci permette la 
massima flessibilità su tutti i nostri prodotti. 

Flexibility represents for PBfinestre a specific 
production choice giving you the freedom 
to create the exact home you have in mind 
delivering the performance you need.
While remaining within well-structured industrial 
processes we have not lost sight of our primary 
goal: to provide the best solutions for every 
need of our customers. That’s why a specific 
area is dedicated in our manufacturing plant to 
specialty windows and custom shapes. For the 
ultimate in premium design possibilities, nothing 
compares to PBfinestre Windows and Doors. 
Each window is made just for you, just as it 
should be.

PB FINESTRE REALIZZA OGNI RICHIESTA 
SU DISEGNO DEL CLIENTE. 

THE CHALLENGE: BEAUTY MATCHES 
WITH ENGINEERING.

LA MANUALITÀ ARTISTICA 
FA LA DIFFERENZA

Scorrevoli alzanti curvi, 
nascono per integrarsi perfettamente con l’architettura dell’edificio 

senza compromessi in termini di funzionalità e performance.

Curved lift and slide doors 
are designed to integrate perfectly with the architecture of the building

without compromise in terms of functionality and performance. 
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PB FINESTRE, GRAZIE ALLA FILIERA DI PRODUZIONE INTEGRATA 
E AL PROPRIO KNOW HOW È IN GRADO DI RISPONDERE 
A QUALSIASI ESIGENZA DI STILE E DFUNZIONALITÀ. 

PB FINESTRE, THANKS TO ITS INTEGRATED PRODUCTION CHAIN AND ITS 
KNOW-HOW, IS ABLE TO RESPOND TO ANY STYLE AND FUNCTIONALITY NEED.

TURN KEY PROJECTS ALL AROUND THE WORLD

PROGETTI INTEGRATI
IN TUTTO IL MONDO

Hotel Orient Gerusalemme.
Modello LEGNO ALLUMINIO BOLD in meranti  
lamellare e alluminio esterno color corten.

Hotel Orient Jerusalem.
LEGNO ALLUMINIO BOLD with laminated meranti  
and corten coloured aluminium external profiles.

Israele Leonardo Hotel. 
Scorrevoli Alzanti TUTTO LEGNO meranti lamellare 
mordenzato wengè.

Israel Leonardo Hotel.
TUTTO LEGNO Lift & Slide wengè stained laminated 
meranti.
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LA PERFETTA INTEGRAZIONE DEGLI INFISSI NEL PROGETTO 
DI RISTRUTTURAZIONE DI UN IMMOBILE STORICO DONANO 
ALL'ABITAZIONE L'ATMOSFERA DI UN LUOGO SENZA TEMPO.

BEAUTIFUL DESIGN, EXCEPTIONAL CRAFTSMANSHIP 
AND NEARLY LIMITLESS OPPORTUNITIES FOR CUSTOMISATION.

WE CAN HELP YOU MAKE NEARLY ANYTHING YOU CAN IMAGINE

SEGNI PARTICOLARI:
ATMOSFERA DI CASA

Montecatini Terme Villa Moresca. Porta finestra tutto legno stile 800 
in pino lamellare smaltato ral 9010.

Montecatini Terme Villa Moresca. TUTTO LEGNO Patio doors 800 style 
in glazed laminated pine RAL 9010.
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LA SFIDA VINTA
ELEGANZA E PERSONALITÀ

CHALLENGE WON BEAUTY MATCHES WITH ENGINEERING

Mosca, Magazzini Gum
Moscow, Gum Stores

ATELIER NEL MONDO: 
MAGAZZINI GUM MOSCA. 

QUESTE FINESTRE RIPRODUCONO 
FEDELMENTE IL DESIGN ORIGINARIO 

DI FINE OTTOCENTO.

ATELIER FACING THE RED SQUARE IN MOSCOW. 
EACH WINDOW HAS BEEN DESIGNED AND 
PRODUCED ACCORDING TO THE ORIGINAL 

DESIGN OF LATE 19TH CENTURY.
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PB FINESTRE IN THE WORLD

REALIZZAZIONI
NEL MONDO

La flessibilità della produzione PBfinestre 
permette di dare risposte anche a problemi 
apparentemente insormontabili dal punto di 
vista architettonico o strutturale. 
Pur rimanendo all’interno di ben strutturati 
processi industriali non abbiamo perso di vista 
il nostro obiettivo primario: fornire le soluzioni 
migliori ad ogni esigenza dei nostri clienti. 
Per questo motivo è presente nel nostro 
stabilimento produttivo un’area dedicata alle 
lavorazioni speciali. 
Questo specifico centro di lavoro ci permette la 
massima flessibilità su tutti i nostri prodotti. 

The flexibility of PBfinestre production allows 
us to provide answers even to insurmountable 
problems from an architectural or structural 
point of view.
While remaining within well-structured industrial 
processes, we have not lost sight of
our primary goal: to provide the best solutions 
to every need of our clients. For this reason, an 
area dedicated to special processing is present 
in our production plant.
This specific machining centre allows us 
maximum flexibility on all our products.

PB FINESTRE NON HA CONFINI E ACCOGLIE OGNI SFIDA. 

PB FINESTRE HAS NO BOUNDARIES AND WELCOMES EVERY CHALLENGE.

USA New York 250, 5th Avenue: Infisso composto che 
riproduce il design della finestra a ghigliottina tradizionale 
m pur trattandosi di una infisso con apertura ad anta ribalta. 
Rw. 50dB

USA New York 250, 5th Avenue: Composite frame that 
reproduces the traditional sash window design even though 
it is a tilt-and-turn window frame. Rw 50dB

REFERENCES
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INTEGRATED SOLUTIONS IN THE SPACE

SOLUZIONI INTEGRATE
NELLO SPAZIO

LE VETRATE FISSE AD ANGOLO CREANO UNA SUPERFICIE CONTINUA SENZA 
INTERRUZIONE DOVE INTERNO ED ESTERNO SI TOCCANO ARMONICAMENTE, 
DONANDO UN MOOD DI PURO DESIGN E LEGGEREZZA ESTETICA. 

WIDE OPENINGS THAT GUARANTEE PERFECT INTEGRATION BETWEEN INSIDE 
AND OUTSIDE THE HOUSE, TO MAKE THE PANORAMA THE REAL PROTAGONIST.

USA South Carolina Haraka Residence.
 Alzante scorrevole scrigno ad angolo. 

USA South Carolina Haraka Residence. 
Lift&Slide corner chest.
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Brescia, villa privata
Brescia, private residence

PIVOT: OPEN NEW HORIZONS TO SPACE 

Bilico orizzontale: finestra o anta apribile per 
rotazione attorno ad un asse orizzontale, 
posizionato al centro dei montanti verticali del 
telaio. Bilico verticale: finestra o portafinestra 
ad anta apribile per rotazione attorno ad un 
asse verticale, posizionato al centro dei traversi 
orizzontali del telaio. 

Horizontal pivot: windows or doors that open 
by rotating around a horizontal axis, centrally 
positioned between the vertical jambs of the 
frame. Vertical pivot: windows or patio doors 
with sashes that open by rotating around a 
vertical axis, centrally positioned between the 
horizontal jambs of the frame.

TIPOLOGIA PARTICOLARMENTE INDICATA PER GRANDI APERTURE, VALORIZZA 
GLI AMBIENTI ED I PANORAMI CON STILE, PRESTANDOSI 
A NUMEROSE APPLICAZIONI IN GRADO DI SOSTENERE ANCHE PESI ELEVATI. 

PIVOTS ARE ESPECIALLY SUITABLE FOR LARGE OPENINGS, IT ENHANCES THE 
ENVIRONMENT AND VIEWS WITH STYLE, BEING THE BEST CHOICE FOR MANY 
APPLICATIONS AS IT CAN SUPPORT UP TO A 300 KG SASH.

BILICO: PER APRIRE NUOVI 
ORIZZONTI ALLO SPAZIO 
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DIAMO FORMA
AD OGNI IDEA

SPECIALTY WINDOWS, WE SHAPE ALL YOUR IDEAS

Forme particolari per ogni tipo di necessità, grazie 
alla straordinaria flessibilità produttiva, PBfinestre 
è in grado di realizzare archi, punte e oblò per 
donare vitalità alla tua casa attraverso linee 
armoniose, senza perdere le caratteristiche dei 
modelli di finestra scelti. 

A wide variety of shapes available in the style you 
have chosen for the rest of your house. Thanks to 
our extraordinary custom capabilities, PBfinestre 
can make creative design into a marvellous 
expression of personal style.

FORME PARTICOLARI PER OGNI TIPO DI NECESSITÀ. 
SPECIAL SHAPES FOR EVERY KIND OF NEED.

ARCO
HALF ROUND

ARCO 
RIBASSATO
FULL CHORD

ARCO
IRREGOLARE
ELLIPSE

TRAPEZIO
RAKEHEAD

OVALE
OVAL

OBLÒ
FULL ROUND
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PORTONI

PER I NOSTRI PORTONI
"SU MISURA" È LO STANDARD.
SICUREZZA, DESIGN E 
ATTENZIONE AI DETTAGLI 
SONO FONDAMENTALI 
NELLA REALIZZAZIONE 
DELI NOSTRI PORTONI.
FOR ADDED COMFORT, 
PB FINESTRE CUSTOM 
ENTRANCE DOORS FEATURE 
STATE-OF-THE-ART TECHNOLOGY, 
PROVIDING YOUR HOME 
WITH THE PINNACLE OF ENERGY 
EFFICIENCY, SECURITY 
AND LONGEVITY. 
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CONTEMPORARY DOORS 
PERFETTA ARMONIA
CON LE FINESTRE 

CONTEMPORARY DOORS PERFECT HARMONY WITH THE WINDOWS 

LINEE CONTEMPORANEE E MASSIMA SICUREZZA. 
L'INGRESSO È IL BIGLIETTO DA VISITA DI CASA TUA.

CONTEMPORARY LINES AND MAXIMUM SECURITY.
THE ENTRANCE IS YOUR HOME'S CALLING CARD.

Il portone d’ingresso è il primo dettaglio 
della tua casa che colpisce lo sguardo. 
Per questo motivo è essenziale la scelta 
di un prodotto di alta qualità che si adatti 
facilmente a ogni tipo di scelta architettonica. 

The entry door is the first detail of your home 
that strikes the eye. For this reason, it is 
essential to choose a high-quality product that 
fits easily to any type of architectural choice. 
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CONFIFGURAZIONI CON BUGNE
ASHLAR LAYOUTS

Dal materiale di profili e pannelli al colore e 
alla forma, fino alla finitura della superficie, 
proponiamo un’ampia scelta di varianti 
per realizzare il lato interno ed esterno del 
portoncino. 

From the material of profiles and panels to the 
colour and to the shape, up to the surface finish, 
we offer a wide choice of variants to make the 
internal and external sides of the front door. 

PORTONI CLASSICI 
SENZA TEMPO 

TIMELESS CLASSIC STYLE 

ESTETICA CLASSICA, RUSTICA O 
TRADIZIONALE SCEGLI IL TUO STILE.

MODERN, RUSTIC, OR TRADITIONAL: 
CHOOSE YOUR OWN STYLE.
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SCEGLI IL TUO PORTONE: DA STILI TRADIZIONALI A QUELLI PIÙ TRENDY, 
DA LINEARI AD ELABORATI POSSIAMO REALIZZARE QUALSIASI SOLUZIONE 
MANTENENDO ALTI STANDARD DI SICUREZZA.

CHOOSE YOUR DOOR: FROM TRADITIONAL STYLES TO THE MOST TRENDY, FROM 
LINEAR TO ELABORATED WE CAN BUILD ANY SOLUTION WHILE MAINTAINING 
HIGH SECURITY STANDARDS.

ENTRY SECURITY WOODEN DOORS

I portoni PBfinestre non sono semplicemente 
belli, ma anche robusti e sicuri. 
Gli standard di sicurezza sono garantiti da 
cerniere rinforzate Power Hinge e ferramenta 
di sicurezza RC2 e una serratura di ultima 
generazione con sistema anti bumping e 
placca Tenax. Questo significa che la serratura 
si blocca in automatico non appena qualcosa 
di estraneo viene spinto all’interno. 
Anche se i ladri dovessero tentare un attacco 
di questo tipo, la tua porta blindata nuova 
resiste e resta inviolata.

PBfinestre doors are not just beautiful, but 
also robust and safe. Safety standards are 
guaranteed by Power Hinge reinforced hinges 
and RC2 security hardware and a latest 
generation lock with anti-bumping system 
and Tenax plate. This means that the lock 
automatically locks as soon as something 
foreign is pushed inside. 
Although should thieves attempt such an 
attack, your new security door resists and 
remains untouched.

PORTONI IN LEGNO
DI SICUREZZA

ECCEZIONALMENTE STABILE E 
CON UN DESIGN MODERNO,
MONTATA DI SERIE GARANTISCE 
UNA PORTATA FINO A 300 KG
 
POWER HINGE HARDWARE SYSTEM PROVIDES 
THE WIDEST OPEN SASH PANEL, EVEN AT 
EXTRA LARGE SIZES (UP TO 300KG)

CERNIERA
POWER HINGE

PLACCA TENAX
Bocchetta di protezione dei cilindri,in acciaio 
inox speciale, con un design a a piani inclinati 
che la rende inafferrabile

TENAX PLATE  
The system guarantees effective closure, 
thanks to the harpoon hooking of the 
elements of the integrated hardware.

NOTTOLINI ANTIEFFRAZIONE
Sistema multilock con nottolini antieffrazione, 
assicura una chiusura in ben 6 punti, per 
un'assoluta durabilità nel tempo, performace 
d’eccellenza e sicurezza antintrusione.

SECURITY STRIKES  
WITH MUSHROOM CAM 
The system guarantees effective closure, 
thanks to the harpoon hooking of the 
elements of the integrated hardware.

Ingegno anti-strappo in acciaio sinterizzato
Anti-pull sintered steel caM

Alta resistenza al bumping certificata
Certified high resistance to bumping

Chiavi piatte reversibili 
a collo allungato 

resistenti alla torsione
Torsion-resistant flat 

neck reversible keys with 
elongated neck

3 spine antitrapano in acciaio temperato
3 anti-drill pins in tempered steel

CILINDRO DI SICUREZZA 
SAFETY CYLINDER
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California, Residence Gardner 
Gardner Residence, California

ARCHITETTURE D’INGRESSO, FUSIONE DI ESTETICA
E SICUREZZA. POSSIAMO REALIZZARE QUALSIASI 
SOLUZIONE: DA STILI TRADIZIONALI A QUELLI PIÙ 
TRENDY, DA LINEARI AD ELABORATI.

CHOOSE YOUR DOOR IN PERFECT HARMONY 
WITH THE WINDOWS. WE CAN BUILD ANY SOLUTION: 
FROM TRADITIONAL STYLES TO THE MOST TRENDY, 
FROM LINEAR TO ELABORATE.

BESPOKE DESIGN AS PER YOUR OWN STYLE

REALIZZATI SU DISEGNO
COME VUOI TU

La nostra esperienza nella creazione di porte 
antieffrazione ci assicura la competenza per 
realizzare progetti ambiziosi e dal design unico, 
personalizzati e esclusivi. Portoni imponenti 
e dal forte impatto visivo dove la sicurezza e 
l'estetica convivono in un risultato eccellente e 
i materiali dialogano tra loro per aprire nuove 
visuali tra interno ed esterno.

Our experience in the building of anti-
burglary doors gives us the competence to 
carry out ambitious projects with a unique, 
personalised, and exclusive design. Massive 
doors with a strong visual impact where safety 
and aesthetics coexist with excellent results, 
and where the materials interact with each 
other to open new views between the inside 
and the outside.
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PERSIANE, SCURONI IN LEGNO O ALLUMINIO, AVVOLGIBILI, FRANGISOLE: 
OFFRIAMO TANTE SOLUZIONI SUGGESTIVE PER FILTRARE LA LUCE E 
CARATTERIZZARE CON ELEGANZA L’ARCHITETTURA ESTERNA DELLA CASA. 

SHUTTERS, WOODEN OR ALUMINIUM SHUTTERS, ROLLERS, BRISE SOLEIL: WE OFFER 
MANY SUGGESTIVE SOLUTIONS TO FILTER THE LIGHT AND ELEGANTLY CHARACTERISE 
THE EXTERNAL ARCHITECTURE OF THE HOUSE.

La persiana, ideale per tutti gli ambienti, 
anche tradizionali dal sapore classico, 
si adatta perfettamente alle situazioni di 
ristrutturazione. 

The shutter, ideal for all environments, 
including traditional ones with a classic 
flavour, is perfectly suited to renovation 
situations.

isola Corfù, villa privata: finestra composta, 
completa di zanzariera e persiane

Corfù island, private residence: combined windows 
integrated with flyscreen and wooden shutter

SHUTTERS: ORIGINAL ARCHITECTURES

OSCURANTI 
ORIGINALI ARCHITETTURE
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SELENE FLORENTIA SIRIO ATOR ATOR ORIZZONTALE

SOLUZIONI
PER TUTTI GLI STILI

LINEA DI OSCURANTI IN LEGNO E 
ALLUMINIO. MODELLI DIFFERENTI 
TRA CUI SCEGLIERE, VARI SPESSORI 
E FINITURE A DISPOSIZIONE. 
TUTTI DOTATI DI FERRAMENTA 
A SCOMPARSA REGOLABILE PER 
MASSIME PRESTAZIONI IN TERMINI DI 
SICUREZZA E DURABILITÀ.

OUR LINE OF WOOD AND ALUMINIUM 
BLINDS. DIFFERENT MODELS TO 
CHOOSE FROM, WITH VARIOUS 
THICKNESSES AND FINISHES 
AVAILABLE. ALL ARE EQUIPPED WITH 
ADJUSTABLE HIDDEN HARDWARE FOR 
MAXIMUM PERFORMANCE IN TERMS OF 
SECURITY AND DURABILITY.

SOLUTIONS FOR ALL STYLES

Persiana a stecche fisse 
tradizionali, distanziate in 
modo da lasciare filtrare aria 
e luce.
Disponibile in legno e 
alluminio.

Shutter with traditional 
fixed battens.
Slats are spaced to 
allow air and light to filter 
through.
Available in wood and 
aluminum.

Persiana alla mezza 
fiorentina, caratterizzata da 
stagette passanti fermate 
esternamente da una 
cornice riportata, per uno 
stile tradizionale tipico di 
tutti i centri storici italiani.
Disponibile in legno e 
alluminio.

Half-Florentine shutter, 
characterised by passing 
stalls stopped externally 
by a retrieved frame, for a 
traditional style typical of 
all Italian historic centres.
Available in wood and 
aluminum.

Persiana a stecche 
orientabili che permette 
di regolare la quantità 
di luce e aria. Inoltre 
garantiscono la massima 
facilità e velocità nella 
pulizia.
Disponibile in legno e 
alluminio.

Shutter with adjustable 
slats that allows 
adjusting the amount of 
light and airflow. Speed 
and ease of cleaning 
guaranteed.
Available in wood and 
aluminum.

Antone con perline verticali 
esterne avvitate su telaio, 
con larghezza ottimizzata 
alla misura del pannello. 
Modello più rustico e robusto.
Disponibile in legno e 
alluminio.

Shutter with external 
vertical beads screwed 
to the frame, with width 
optimized for the panel 
size. It is the most rustic 
and robust model.
Available in wood and 
aluminum.

Antone in legno con perline 
orizzontali esterne avvitate 
su telaio, con larghezza 
ottimizzata alla misura 
del pannello.
Disponibile solo in legno.

Large wooden sash with 
external horizontal beads 
screwed to the frame, with 
optimised width for the 
panel size. Available in 
wood only.

CONFIFGURAZIONI 
LAYOUTS
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Il punto di forza di LIGHTFLOU sta nella 
sua versatilità: nelle versioni fisso o scorrevole, 
può essere utilizzato all’esterno della casa come 
schermo alle finestre, come parapetto o veletta, 
caratterizzando l’aspetto architettonico della 
propria casa. All’interno della casa diviene invece 
un divisorio utile per separare i diversi ambienti 
con gusto ed armonia.

The true beauty of LIGHTFLOU is its versatility. 
In its fixed or sliding options it can be used on the 
exterior of your home to frame your windows, as 
a parapect or a veil, adding flair and glamour to 
the architecture of your house.
In the interior, LIGHTFLOU becomes a useful 
divider for indoor spaces.

Traversi piani
Flat slats

Traversi inclinati
Sloped slats

LIGHTFLOU
L'ARCHITETTURA DELLA LUCE

LA MAGIA DELLA LUCE CHE, FILTRATA DA ELEGANTI TRAVERSI IN LEGNO, PENETRA 
NELLA CASA E LA ILLUMINA, LEGGERA CON MORBIDI RIFLESSI. QUESTO È LIGHTFLOU, 
IL NUOVO BRISE-SOLEIL ESTERNO INTERNO DELLA CASA PB FINESTRE.

THE GLOW OF LIGHT, ELEGANTLY FILTERING THROUGH WOOD, CASTING SOFT 
REFLECTIONS THROUGHOUT YOUR HOME. 
ALL THIS IS LIGHTFLOU, PB FINESTRE BRISE-SOLEIL.

LIGHTFLOU WHEN LIGHT MAKES THE ARCHITECTURE
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AVVOLGIBILI E FRANGISOLE

ROLLDOWN SHUTTER AND BRISE SOLEIL

SOLUZIONI DEDICATE PER PROTEGGERE 
LA TUA CASA DALLA LUCE DIRETTA E 
DAGLI AGENTI ATMOSFERICI E 
PER AUMENTARE LA SICUREZZA.

DEDICATED SOLUTIONS TO PROTECT YOUR HOME 
FROM DIRECT LIGHT AND ATMOSPHERIC AGENTS 
AND TO INCREASE SAFETY.

Gli avvolgibili e i frangisole, disponibili in diversi materiali 
e finiture, migliorano il comfort della tua casa: proteggono 
dall'abbagliamento e da sguardi indiscreti, regolano la luce 
all'interno con un risparmio sull'illuminazione artificiale, 
garantisco un risparmio energetico schermando dal calore estivo 
e rendono ancora più sicura la tua casa. 
DisponibilI sia con configurazioni basiche che con soluzioni 
più elaborate, come gli avvolgibili orientabili e gli avvolgibili 
blindati e antieffrazione. Pensati per essere in linea con i 
trend contemporanei grazie a componenti invisibili alloggiati 
nell’involucro della costruzione per meglio adattarsi alla facciata.

The roller shutters and brise soleil, available in different 
materials and finishes, improve the comfort of your home: 
protecting against glare and indiscreet looks, regulating the 
light inside with savings on artificial lighting, guaranteeing 
energy savings by shielding from the summer heat and 
making your home even safer. Available both with basic 
configurations and with more elaborate solutions, such as 
adjustable roller shutters, armoured and burglar-proof roller 
shutters. Designed to be in line with contemporary trends 
thanks to invisible components housed in the building casing 
to better adapt to the facade.
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AVVOLGIBILE VERTICALE
VERTICAL RETRACTABLE 
SCREEN

AVVOLGIBILE LATERALE
HORIZONTAL RETRACTABLE 
SCREEN

AVVOLGIBILE CENTRALE
DOUBLE RETRACTABLE 
SCREEN

SCORREVOLE A PANNELLI
SLIDING SCREEN PANELS

ZANZARIERE
PER PROTEGGERE  
LA TUA CASA

FLYSCREENS FOR PROTECT YOUR HOME

É possibile integrare qualsiasi finestra e 
portafinestra PBfinestre con una vasta gamma 
di zanzariere avvolgibili, fisse e a pannello, 
realizzate su misura e adeguate alle diverse 
necessità di installazione. Grazie al sistema di 
incasso brevettato, la zanzariera potrà essere 
sostituita senza dover smontare l’infisso.

Any PBfinestre window and patio door can 
be integrated with a wide range of flyscreen: 
retractable, fixed, custom made and adapted 
to different installation needs. Thanks to the 
patented concealed mechanism, the flyscreen 
can be replaced without having to disassemble 
the frame.

LE ZANZARIERE INCASSATE PB FINESTRE TI OFFRONO IL MASSIMO DELLA 
LIBERTÀ E SPARISCONO NELLA MURATURA QUANDO NON TI SERVONO PER 
UN RISULTATO ESTETICO ELEGANTE SENZA GUIDE ESTERNE IN VISTA. 

PB FINESTRE RETRACTABLE SCREENS OFFER A REFRESHING BREEZE WHEN YOU 
WANT THEM AND A CLEAR VIEW WHEN YOU DON’T. YOU CAN ROLL THEM UP OUT 
OF SIGHT FOR FULL LIGHT WITH NO EXPOSED ALUMINIUM SIDE RAILS.

CONFIFGURAZIONI
LAYOUTS
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GIOIELLI DI MANIGLIE  
LO STRAORDINARIO DI SERIE

THE EXCELLENCE IS IN THE DETAILS:  
WHEN HARDWARE BECOMES A JEWEL THAT MAKES A STATEMENT

ELEGANZA E BELLEZZA CHE VALORIZZANO E COMPLETANO
CON GUSTO LE TUE FINESTRE. UN SEGNO DISTINTIVO 
PER I TUOI AMBIENTI E UNA PROTEZIONE IN PIÙ PER LA TUA CASA.

ELEGANCE AND BEAUTY ENHANCE AND ENRICH THE WINDOWS WITH TASTE. 
A DISTINCTIVE SIGN FOR YOUR ENVIRONMENT, AND ADDITIONAL 
PROTECTION FOR YOUR HOME.

Per gli accessori dei tuoi infissi, PBfinestre 
sceglie Colombo Design, l’azienda dai valori 
solidi e condivisibili. All’interno dei dettagli che 
scegli per le tue finestre, sono racchiusi creatività, 
know-how, cura per il dettaglio, eccellenza 
manifatturiera e produzione Made in Italy: 
gli elementi distintivi di un’azienda riconosciuta 
a livello internazionale per la qualità dei suoi 
prodotti, disegnati in collaborazione con i più 
importanti designers e studi di architettura in tutto 
il mondo.

PBfinestre chooses Colombo Design because 
it shares its values. Creativity, know-how, attention 
to detail, manufacturing excellence and Made in 
Italy production are distinctive elements of the 
company, recognised internationally for the quality 
of its products, designed in collaboration with the 
most important designers and architectural firms 
worldwide.

LA 
BELLEZZA 
È NEI 
DETTAGLI

IT'S GREEN MADE TIME
Grande attenzione viene, da sempre, posta alla sostenibilità ambientale, attraverso 
l’adozione di un approccio “Green Made”: significa pensare, progettare e produrre 
in armonia con 'ambiente. Ogni singola fase di progettazione e produzione è 
attentamente analizzata sotto il profilo dell'impatto ambientale ed ogni scelta 
successiva dettata dal raggiungimento degli obiettivi di eco compatibilità.

Great attention has always been paid to environmental sustainability through 
the adoption of a "Green Made" approach. Green Made means thinking, developing 
and manufacturing in harmony with our enviroment. Each design and production 
step is carefully checked with regards to the enviromental impact and each following 
decision is taken if our eco-compatibility objectivies are fully reached.

GARANZIA 10 ANNI WARRANTY 10 YEARS
La lunga esperienza maturata nel settore dei trattamenti galvanici e PVD, unita 
alla scelta di prestare particolare attenzione alla qualità dei processi produttivi, 
consentono a Colombo Design di garantire le finiture dei suoi prodotti oltre la 
normale copertura prevista dalla legge e di poter estendere a 10 anni la garanzia 
dei suoi prodotti.

The long experience in the field of galvanic treatments, combined with the choice to 
pay special attention to the quality in production processes, enable Colombo Design 
to ensure the finishes of its products beyond the normal warranty provided 
by law and to be able to extend it to 10 tuars guarrantee.

CROMO

OROPLUS

CROMAT 

PEARL 
BROWN

FINITURE | FINISHING
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MINIMAL DESIGN

COMFORT DESIGN

CLASSIC DESIGN

TENDER IDA MACH

VIOLA

ROBOCINQUE S  ALBAELECTRA

FEDRA ALATO

Quando desideri un prodotto di qualità, dal design trasversale e adatto 
a diversi stili, puoi partire da RoboQuattro: la maniglia standard in dotazione 
sui prodotti PBfinestre. La proposta di PBfinestre va oltre dandoti la possibilità 
di scegliere fra altri modelli e finiture integrando in questo modo il design 
e le finiture della tua finestra con il tuo stile e il tuo ambiente.
Nello specifico le finiture in PVD sono sottoposte ad un esclusivo trattamento 
HPS (High Protection System), che ne migliora le caratteristiche protettive 
dagli agenti atmosferici e garantisce ai prodotti brillantezza e resistenza alla 
corrosione nel tempo. Scopri modelli e finiture delle maniglie Colombo Design 
risultato di ricerche scrupolose di materiali, collaborazioni importanti per 
il design e controlli rigorosi per una qualità costante.

When you wish for a quality product, with a transversal design and suitable 
for different styles, you can start with RoboQuattro: the standard handle 
supplied on PBfinestre products. The proposal of PBfinestre goes further, 
allowing you to choose between other models and finishes, thus integrating 
the design and finishes of your window with your style and your environment.
Specifically, PVD finishes are subjected to an exclusive HPS (High Protection 
System) treatment, which improves their protective characteristics against 
atmospheric agents and guarantees brightness and resistance to corrosion 
over time to the products. Discover models and finishes of Colombo 
Design handles, the result of scrupulous research of materials, important 
collaborations for design, and rigorous controls for constant quality.

ACCESSORI E DETTAGLI
SCEGLI IL TUO STILE

ACCESSORIES AND DETAILS: CHOOSE YOUR STYLE

Se il tuo progetto 
richiede un accessorio 
più distintivo, puoi 
richiedere qualsiasi 
brand di maniglie sul 
mercato, 
PBfinestre si impegna 
per complementare il tuo 
stile e la tua visione. 

If your project requires 
a more distinctive 
accessory, you can 
request any brand of 
handles on the market,
PBfinestre is committed 
to complementing your 
style and vision.

R
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O
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U

A
T

T
R
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POMOLO FISSO
FIXED DOOR KNOB

DISPOSITIVO ANTIEFFRAZIONE 
WINDOW SECURITY SET

ACCESSORI | ACCESSORIES

La soluzione per 
vivere in una casa 
sicura. Il sistema 
antintrusione 
blocca la maniglia 
e ne impedisce la rotazioni, di 
conseguenza i malintenzionati 
non riusciaranno più ad entrare 
passando dalle finestre.

The right solution for a safe house. 
The security system locks
 the handle preventing the rotation, 
so bad people won't be able to 
enter your house, not via the doors 
non the windows.

MANIGLIONI PER 
ALZANTE SCORREVOLE
HANDLES FOR 
SLIDING DOORS

MANIGLIE SU ROSETTA STRETTA 
HANDLES ON NARROW ROSE
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LA FINITURA SEMICOPRENTE È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL: ECCO TRE ESEMPI DI FINITURA
THE SEMI-TRANSPARENT FINISH IS MADE IN ALL RAL COLORS: HERE ARE THREE EXAMPLES

LA FINITURA SMALTATA È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL: ECCO DUE ESEMPI DI FINITURA
THE GLAZED PAINT FINISH IS MADE IN ALL RAL COLORS: HERE ARE TWO EXAMPLES

MERANTI LAMELLARE 
LAMINATED RED MERANTI

CASTAGNO LAMELLARE 
LAMINATED CHESTNUT

PINO LAMELLARE 
LAMINATED CLEAR PINE

ROVERE LAMELLARE 
LAMINATED WHITE OAK

SPECIE LEGNOSE WOOD SPECIES

MERANTI SMALTATO RAL 9010 
PAINTED MERANTI RAL 9010

PINO SMALTATO RAL 1013 
PAINTED PINE RAL 1013

FINITURA SMALTATA RAL PAINTS

LA FINITURA TEXTURE È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL
THE TEXTURE FINISH IS AVAILABLE IN ALL RAL COLORS

LA FINITURA SPAZZOLATO È REALIZZATA IN TUTTI I COLORI RAL
 THE BRUSHED FINISH IS AVAILABLE IN ALL RAL COLORS

ROVERE TEXTURE RAL 9010 
TEXTURE OAK RAL 9010

ROVERE SPAZZOLATO RAL 7032 
BRUSHED OAK RAL 7032

FINITURA TEXTURE TEXURE FINISH FINITURA SPAZZOLATO BRUSHED FINISH

MERANTI SEMICOPRENTE RAL9010
STAIN MERANTI RAL9010

PINO SEMICOPRENTE RAL7044
STAIN PINE RAL7044

ROVERE SEMICOPRENTE RAL1013
STAIN OAK RAL1013

FINITURA SEMICOPRENTE RAL STAIN FINISH

Abbiamo selezionato per voi le specie legnose più adatte a garantire un risultato produttivo d’eccellenza e resistenza nel 
tempo. Tutte quante possono essere realizzate nelle finiture che più si adattano al tuo progetto e all’arredamento della tua 
casa. 
We have selected for you the most suitable wood species to guarantee a productive result of excellence and resistance
over time. All of them can be made in the finishes that best suit your project and the furnishings of your home with ease.

SCEGLI MATERIALI E FINITURE 
CHOOSE WOOD SPECIES, COLOURS AND CLADDING

FINITURE ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES
RAL OPACO MATTE RAL

RAL1013 RAL3003 RAL3005 RAL5010 RAL5011 RAL5014 RAL5024

RAL6005 RAL6009 RAL6011 RAL6019 RAL7001 RAL7012 RAL7016

RAL7035 RAL8001 RAL8003 RAL8007 RAL8011 RAL8014 RAL8017

RAL8019 RAL9005 RAL9006 RAL9007

BRONZO BRONZE CLAD

RB BA

OSSIDATO ANODIZED

INOXA1K B15 B20 E28

OXIPULVER OXIPULVER

XP10 XP20 XP30 XP40 XP50 XP60 XP70

DECORATO METALLO METAL FOIL

DMRV DMZNDMCT

DECORATO LEGNO WOOD FOIL

DRC3DRT1 DRD1DRC1DRM1 DRN1

DRP1 DRRS

DRRV

RAL STRUTTURATO STRUCTURED RAL

RAL1013 RAL1019 RAL3004 RAL3005 RAL5010 RAL5011 RAL5014

RAL6005 RAL6009 RAL6019 RAL6021 RAL7012 RAL7016 RAL7035

RAL7039 RAL8011 RAL8014 RAL8017 RAL8019 RAL9001 RAL9005

RAL9006 RAL9007 RAL9010 RAL9016

RAL9010 RAL9016
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LE NOSTRE GARANZIE 
IL MANUALE UTENTE
E LE CERTIFICAZIONI

OUR WARRANTY FOR YOUR OWN PEACE OF MIND

La qualità dei nostri prodotti è data da un 
perfetto mix di know-how e tecnologia. 
In PBfinestre tutta la nostra grinta è messa al 
servizio della tua serenità, i nostri prodotti sono 
testati contro infiltrazioni, rumore e drastici 
abbassamenti termici e hanno ottenuto risultati 
di gran lunga superiori a quelli richiesti per ogni 
tipo di certificazione: abbattimento acustico, 
trasmittanza termica e qualità aziendale.

The quality of our products is given by a perfect 
mix of know-how and technology. 
At PBfinestre all our determination is put at the 
service of your serenity, our products are tested 
against infiltrations,noise and drastic thermal 
drops and have obtained results far superior to 
those required for any type of certification: noise 
reduction, thermal transmittance, and company 
quality.

Grazie alle qualità prestazionali e 
all’affidabilità delle nostre finestre, 
abbiamo ottenuto prestigiose 
certificazioni da parte di Istituti 
Internazionali e siamo in grado di 
rilasciare una Garanzia della durata 
di 10 anni per i nostri prodotti. 
Per maggiori informazioni riguardo 
termini e condizioni consulta il sito:
www.pbfinestre.it nella sezione Servizi.

PBfinestre is committed to bringing 
you products of the highest quality 
and value. All windows and doors are 
warrantied to be free from defects for 
10 years from the purchase date. Check 
our website for terms and conditions.

10 ANNI SUL PRODOTTO
10 YEARS ON THE PRODUCT

Grazie alle vernici all’acqua 
utilizzate e ai sistemi di applicazione 
ed essicazione PBfinestre garantisce 
la verniciatura di tutti prodotti per 10 
anni.

The exterior wooden surface is 
warranted against manufacturing 
defects resulting in chalk, fade 
and loss of adhesion for 10 years 
from purchase order. Check our 
website for more details.

10 ANNI SULLA VERNICIATURA 
10 YEARS ON THE COATING

I nostri clienti potranno usufruire 
di una grande opportunità: 1 anno 
di assistenza gratuita per tutti 
i prodotti montati e collaudati dal 
nostro network Servizi & Logistica.

PBfinestre guarantees 
one year of free of charge onsite 
assistance on all products 
installed and tested by 
PBfinestre logistic network.

1 ANNO DI ASSISTENZA GRATUITA
1 YEAR OF ONSITE ASSISTANCE

30 punti di controllo di qualità interni e 
la certificazione aziendale ICILA-
IQNET attestano una filosofia 
produttiva integralmente orientata alla 
qualità.

30 productions check points of quality 
control and ICILA-IQNET company 
certification, attest a fully quality-
oriented philosophy of every process.

Il nostro focus sulle esigenze del 
cliente non termina dopo l’acquisto.  
Il Manuale Utente PBfinestre, offre 
tutte le informazioni necessarie per 
mantenere sempre le tue finestre 
come nuove, consigli sull’installazione 
e i termini della nostra garanzia.

Our commitment to providing 
customers with unparalleled value 
and service doesn’t stop after the 
purchase. PBfinestre owner manual 
provides an overview on 
how to care for and maintain your new 
PBfinestre windows and doors.

CERTIFICAZIONE UNI EN ISO 9001-2008
CERTIFICATION UNI EN ISO 9001-2008

MANUALE UTENTE
MANUALE UTENTE

Prodotti conformi alla norma europea 
EN 14351-1. Tutte le nostre finestre 
sono marchiate CE, secondo legge, 
per garantire la massima tranquillità 
e sicurezza in casa tua.

Products conform to European 
standard EN 14351-1. All our 
windows are CE certified, 
as required by European laws.

MARCHIO CE
CE CERTIFIED

Le finestre PB sono tutte certificate da 
istituti esterni per la resistenza ad aria, 
acqua e vento battente. Tutti i valori 
ottenuti rappresentano la massima 
prestazione possibile per ogni classe.

PB windows are all certified by
independent institutes for their 
resistance to air, water and wind. All 
values obtained represent the 
maximum possible performance for 
each class.

CERTIFICAZIONI PRESTAZIONALI
PERFORMANCE CERTIFICATIONS

Le finestre PB hanno le più alte
 prestazioni di risparmio energetico 
del settore: a partire da 
Uw=1.6 W/m²K fino a Uw=0.7 W/m²K, 
riescono a coprire tutte le fasce 
climatiche e ogni classe di edificio.

PB windows have the highest energy
saving performance in the industry: 
starting from Uw = 1.6 W/m²K up to 
Uw = 0.7 W/m²K, they can cover all 
climatic zones and each building code.

CERTIFICAZIONE ENERGETICA
ENERGY CERTIFICATION

Le finestre PB sono certificate 
per l’abbattimento acustico 
da 42 dB fino a 44 dB, per 
il tuo comfort abitativo contro ogni 
tipo di inquinamento da rumore.

PB windows have obtained 
a STC rating from 42 dB up 
to 44 dB, for your living comfort 
against all kind of noise pollution.

CERTIFICAZIONE ACUSTICA
SOUND TRASMISSION RATED
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Le descrizioni non sono vincolanti. L'azienda si riserva di 
apportare tutte le modifiche che saranno ritenute necessarie.
PB FINESTRE WINDOWS AND DOORS è un marchio di 
proprietà di IWDT SRL. Tutti i diritti riservati.

Description are not binding. The Company reserves th right to 
make any changes that it may deem necessary.
PB FINESTRE WINDOWS AND DOORS is a trademark owned 
by IWDT srl. All right reserved.




